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BBEJAEHUE

JlanHast paboTa MocBsiIieHa U3y4eHUIO0 BAPUATUBHOCTH CUHTAKCUYECKON CBS3U B
CJI0’KHOM TPEJIJIOKEHUU TIPU NEPEBOJIE C AaHTJIMMCKOTO SI3bIKA HA PYCCKUM.

AKTYaJbHOCTb pa0OThI 3aKJIFOYAETCA B TOM, YTO OHA BBINIOJIHEHA B PYCJE CO-
BPEMEHHBIX UCCIIEIOBAHUI MO MEPEBOAOBEACHUIO, a TAKKE B TOM, YTO B MIPOIIECCE TIe-
PEBOJIa MEXKBSA3BIKOBBIE HECOOTBETCTBUS HA CHHTAKCUYECKOM YPOBHE 3a4aCTYIO BbI3bI-
BAIOT 0OJIBIIIOE KOJMYECTBO JUCKYCCUOHHBIX BOIIPOCOB.

HoBu3na paboThl 3aK1104a€TCS B TOM, UTO JJaHHAsl TEMa HE CTAHOBUJIACh 00BEK-
TOM OT/AEJIBHOTO UCCIIEIOBAHUS.

Heabio paboThl ABISIETCS BHISBICHUE U U3YYEHUE BAPUAHTOB MEPEBOAA CIIOXK-
HocourHeHHbIX npeioxenuit (CCII) u cnoxHonomunHeHHbIX npeanoxenuit (CIIIT)
C aHIVIMMCKOrO sI3bIKa HA PYCCKUM.

Jnst qocTHKeHUs MOCTaBJICHHOM 1€ HEOOXOJUMO PEIIUTh CIEAYIoIue 3a-
Aavu:

1. PaccMoTpeTh CIOKHOE MPEIOKEHUE U €r0 TUIIBI B KOHTEKCTE MEePEeBOIa.
N3yuuts cnocoObl nepeBoja anrnuiickoro CCII mpu nepeBojie Ha PyCCKUA.

N3yuuts ciocoObl nepeBoa anruiickoro CIII npu nepeBoae Ha pyCCKU.

el

BrisiBUTH mepeBogueckue TpaHcPopMalluu, UCIOIb3yeMble MPU MEPEBOAC

CJIOZKHBIX HpeI[J'IO)KeHI/Iﬁ JJIA JOCTUXXCHU A DKBUBAJICHTHOCTH.

O0beKTOM pPacCMOTPEHMS SIBIISIIOTCA CJIOKHBIC MPEII0KEHUST AHTJIMHACKOTO
S3bIKa U MEPEBOJIbl HA PYCCKUM SI3BIK.

B xauectBe mpeaMeTa uccienoBaHusi ObUTH BBIOpaHbI CIIOCOOBI MEPEBOIA C aH-
[JIMICKOTO SI3bIKA HA PYCCKHUI pa3IUYHBIX BUJIOB CUHTAKCHUUYECKON CBSI3U B CIIOKHOM
MPEIOKEHHH.

B kauecTBe MeTOH0B McCIeI0BAHUA ObUTH BHIOPAHBI METOJI CUHTAKCUYECKOTO

aHaJin3a, IICPCBOJYCCKOI0 aHa/in3a, COIIOCTABUTCIIbHOT'O aHaJIM3a.



TeopeTnueckoit OCHOBOUM HCCIIEIOBAHUS TOCIYX UIU (paOOThl PyKOBOJIUTENS U
Kadeapsl/ 3apyOeKHBIX UCCIe0BaTENEH)

CTpykTypa HacTosile paboTbl COCTOUT U3 BBEACHUS, JIBYX IJ1aB, BRIBOJOB IO
MEepBOM U BTOPOH IJ1aBE, 3aKJIFOUECHUS, CITUCKA UCIIOJIb30BAHHOM JIUTEPATYPhI U MIPUIIO-
AKEHUS, COACPIKAIIETO COOPAaHHBIN KOPIYC MPUMEPOB aHTIUNUCKUX CIOXKHBIX TPEAJIO-
EHUW U UX MEePEBOJIOB, KOTOPBIE ObLIM pacipeAesieHbl 10 IPYInaM B COOTBETCTBUU C
HCTOJIb30BaHHBIM CIIOCOOOM TIepeBoIa.

MarepuaJjiom uccjie0BAHUS TOCITYXUIU MPEIOKEHUS U3 XYI0KECTBEHHOTO
npousBenenus K. C. JIstouca «Jle, Konnynes u [1naTsHoit mkady.

KomnuecTBo npumepos: 101

OO6muit 00beM paboThI: 63 CTpaHUIIbI



I'TABA 1. TEOPETUYECKHE OCHOBBI UCCJUIIEJOBAHUSA CJIOK-
HOI'O HPEJVIOKEHUA

1.1 ITousiTHe NMpeNIOKEHNS B TEOPETUYECKOI TPAaMMAaTHKe

Pa3znununele yuensie Takue, kKak A. A. [Toreons (ITote6ns 1958-1985:231), A. A.
[MTaxmatos (IllaxmatoB 1927:103), A. M. Ilemkosckuii (IlemkoBckuit 2009:95) u 1.1.
MOCBSITWJIM MHOTO pa0OT U3YUYEHUIO MOHITHUS «IpeasiokeHus». Hanmpumep, IMHIBUCT
B. B. BuHorpamoB mgaet 3ToMy TEpMUHY CIEIYIOLIEE ONMPEAECTCHUE: «TPAMMAaTUYECKU
opopmIiieHHAsI IO 3aKOHAM JIAHHOTO SI3bIKa ILIEJIOCTHASI €IMHUIA PEUU, SBIISIIOIIAACS
TJIABHBIM CpeICTBOM (hOPMUPOBAHUSI, BEIpAXKEHUS U cO0O1IeHHs MbIcan» (BuHorpaaos
1975:156). 'oBopst 0 rpaMMaTHYECKOM CTPOE SI3bIKa, CTOMT CKa3aTh, YTO MPOIIECC MO-
CTPOCHUS MPEANIOKEHUS SIBIISIETCS OJTHUM W3 CaMbIX KIIOUEBBIX. B 3aBUCHMOCTH OT
A3bIKa TpaMMaTH4YeCKue POPMbI MPEATIOKEHU MOTYT pa3audaThcs. Eciu B si3bIKe Ipo-
UCXOMAT KaKue-I1u00 U3MEHEHUS, OHU TaK)K€ MOTYT MOBJIUSATh HA MPEIJI0KEHUE WU
ero wieHbl. OHaKO, HECMOTPS Ha 3TO, B TIOOOM S3bIKE MPEJI0KEHUE, €r0 OTACIbHBIC
YacTU U CIOCOOBI €ro 00pa30oBaHUsl SBISIOTCSA SJIEMEHTaMU, KOTOPbhIE€ MEHBIIE BCETO
MOABEPraroTCsi U3BMEHEHUSIM, OHU CaMbl€ YCTOWYMBBIC. 3a4acTy0 OHU HE MEHSIOTCS Ha
MPOTSIKEHUU HECKOIBKUX CTOJETHUH.

S3bIK SBISETCS TJIABHBIM MHCTPYMEHTOM OOIIEHHUSI, KOTOPHIM MOJIb3YIOTCS BCE
yiieHbl o01ecTBa. UMEHHO MOATOMY MPEIOKEHUE UCTIOIb3YETCSI U BOCIPUHUMAETCS
SI36IKOM Kak ocHOBHas hopma obtienus. [1o muenuto B. B. Bunorpagosa (Bunorpanos
1975:180), nnis cuHTaKcHca si3bIKa OU€Hb BAXXHO TO, KAK UMEHHO MBI MOXKEM YIIOTPEO-
JSATh T€ WM WHBIE CJIOBA U CIOBOCOUYETAHUS B MpeioxkeHuu. CyliecTBYIOT omnpeie-
JICHHBIE MTpaBUIa X ynoTpeodsenus. [IpoBens aHain3 STUX MpaBUil, MOXKHO BBIJCIUTh
KOHKPETHBIE TUIIBI U BUJIbI MIPEIOKEHHI, KOTOPBIE XapaKTEPHBI JJIsl TOTO WJIA UHOTO
sa3bIka. CTOUT TakKe 0OpaTUTh BHUMAHUE HA TO, YTO MPEJJI0KEHUE TPEAOCTABISET HE
TOJBKO MHQPOPMAIUIO O YEM-TMO0, HO U HeceT B cebe oTHoleHue ropopsmiero. Kak

y&Ke ObLIIO CKa3aHo, rI1aBHOM (DYHKIMEW MPEI0KEeHUS SBISETCS coo0ieHrne nudop-



MalliH, MO3TOMY OHO BBICTYIIAJIO TJIABHBIM (DaKTOPOM, Ha KOTOPBII MOXXHO ObLIO OIU-
paThCsl B IIPOIIECCE aHAIU3a CY’KJICHUsI, BRICTYNAIONIEr0 B KauecTBE (DOPMBbI MBIIILIE-
Hus. B npouuioMm ydeHsie ObLIIM YBEPEHBI, YTO TEOPHS MPEIOKEHUS OblIa TpaKTUye-
CKH HEPa3pBIBHO CBsI3aHA C TEOPUEH CYKEHUS, a UHOT/1a OHU BOBCE BOCIIPUHUMAIIUCH
Kak ojJHa eauHasi Teopus. [IposBieHue 3Toro sSIBICHUS MOKHO MPOJAEMOHCTPUPOBATH
Ha MPUMEPE PYCCKOTO SI3bIKA, B KOTOPOM Ha MPOTSHKEHUU MPOJOJKUTEIIBHOTO BpEMEHHU
TEPMUH «IIPEAJIOKEHNUE) UCTIOIB30BANICS KaK JjIsl 0003HAUYECHUS CaMOTO CYKJICHUS, TaK
1 1151 0003HaYeHus ero ¢popMbl Ha mucbMe. CoBpeMeHHas OOIIEeTPUHATAS cXemMa Ipe/l-
JIOKEHUS U ero wieHoB, co3aanHas B X VII— XVIII BB., Ob11a pa3paboTaHa Ha OCHOBE
MMEHHO TaKOM CMEIIaHHOW TEOPUHU U HA MPOTKEHUH JOJTOT0 BPEMEHH €€ UCIOIb30-
BaJIU JJ1sl TOT'O, YTOOBI MPOBOJUTH aHAJIU3 MPEJIOKEHHUI Ha BCEX CYIIECTBYIOIIMX S3bI-
Kax. B xoJie npoBeieHus1 aHAIN3a yUeHbIE UCKAJIH B TPEAJIOKEHUH TO, O YEM UET PEUb
(monmexartee), TO, 4YTO COBEPILAETCS MPEAMETOM UJIM YTO C HUM MPOUCXOIUT (CKazy-
eMo€), a TAKXKE pa3IMuHbIC IPyTHe MPEAMETHI (JIONMOJIHEHUE) U UX OonucaHue (onpee-
nenus ). Ciyctsi BpeMsi yueHbIE TaK»Ke CTalH BhIICIATh 0OCTOSITENBCTBA, KOTOPhIE 000-
3Ha4Yajau BpeMs, Lelb, IPUUMHY, MeCTO, yciaoBue. B XIX B. Hemeukuid ntuHrBUCT [
bepHrapau nogenuicss MHEHHEM OTHOCUTEIBHO CBSI3U MEXAY MPOCTHIM U CIOKHBIM
npeioxkeHusiMu. CorjacHO €ro yTBEPXKIEHUIO, «IIPOCTOE MPEHJIONKEHUE TaK OTHO-
CUTCS K CJIO)KHOMY MPEJJI0KEHUIO, KaK CII0OBO K MTPOCTOMY IpeasioxkeHuto». (Bernhardy
1829:92)

Cnycts BpeMsi TeOpHsl CIO0KHOTO MPEASIOKEHUS CTajla aKTUBHO OCBEIATHCS B
tpyaax U. X. I'epuHra, KOTOpBIM cUUTAI, YTO YaCTH CIOKHOTO MPEAJIOKEHUS (Mpuia-
TOYHBIEC MPEITIOKEHUS) MOKHO BBIACIUTH MPEAJIOAKEHUS CYIIECTBUTENbHBIE, IPUIIara-
tenbHble U Hapeuus. ('epunr 1834:124). 3atem 3Ta kiaccudukanus NoABEPriach 13-
MEHEHUSIM, TaK KaK YUY€HbIE CTAJIM 3aMe4yaTh CXOJCTBO MEXKAY OMpPEICIICHHBIMU TH-
MaMy IPUAATOYHBIX U YWIEHAMU MPOCTOTo MpeoxeHus. TakuM oopazoM chopMupo-
BaJIaCh TEOPHUSI CJI0KHOTO MPEIOKEHUS U €70 COCTABIIAIONIUX, COTJIACHO KOTOPOH MpH-

JaTOYHBIC 3aK/IIIOYarOT B cebe TOoT ke CMBICJI, YTO W YJICHLI IIPOCTOI'0O MPECAJIOKCHUA, a
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MMEHHO MOJUIeXKallee, CKa3yeMoe, ONpeaesieHne, OOCTOSTENbCTBO, AONONIHEHHE. B
PYCCKOM rpaMMaTHKE Y UCTOKOB U3YUYEHUS TEOPUU MIPEJI0KEHUS CTOSIT yueHbld M. B.
JlomonocoBbiM (JlomonocoB 1755:213). Cnycta BpeMsi O0JbIlOi BKJIaJ B pa3BUTHE
3TOI Teopuu BHec ero yueHUk A. A. bapcoB (bapcos 1981:776). [lanee oHO Takxke
noyuuiio cBoe passurue B paborax A. X. BocrokoBa (BoctokoB 1831:408), A. A.

[Tore6nu (I[loTebns 1874:253), A. A. lllaxmaTtoBa (IllaxmaTtoB 1925:441).
1.2 IToHsiTHE MPOCTOIO U CJOKHOTO MPeEAT0KEHUSA

B nHacTosiiiee BpeMsi B sI3bIKE Pa3iuyaloT MPEASIOAKEHUS JABYX BUIOB: MPOCTOE
npeuioxkenue (en: simple sentence) u cnoxkHoe npennoxenue (en: multiple sentence).
HNHTEpecHo 3aMeTUTh, 4TO, M0 MHEHUIO TUHTBHCTA Lynn M Berk, B aHrmuiickoM s3bIke
MIPOCTOE MPEJJI0KEHUE SIBISETCSI CBOETO POJIa «CTPOUTEIIbHBIM MATEPHATIOMY, IIPH T10-
MOIIU KOTOPOTO B SI3bIKE CTPOSITCSL pa3HOOOPA3HBIE CIOKHbBIEC MPEAIOKEHUS, 00BEIU-
Hssl B ce0e orpesierieHHoe KoinuecTBo mpocThiX. (Berk 1999:127). 'naBuo# GpyHK1IMEH
ATOM rpaMMaTUYECKON eIMHUIIBI SIBJISETCS Mepeadya OTHOCUTEIbHO 3aKOHYEHHOM UH-
dhopMmarum.

[ToMrUMO 3TOTO, MPOCTOE MPEIITIOKEHHUE SABISIETCS OCHOBHOW €IMHULIEH, KOTOpast
SBJISIETCS BaXKHBIM 3B€HOM B TOCTPOCHUU CJIOKHOTO MPEJJIOKEHUS, a TAKXKe B 00pa3o-
BaHuU Bcero TekcTa. (Banrmna 2003:43) PaznooOpa3Hbie CIIOBOCOYETAHUSI U CIIOBO-
(hopMbI-00s3aTEIbHBIE COCTABIISIIONIME KOMIIOHEHTHI MPOCTOro mnpesjoxenus. [Ipo-
CTO€ MPEIJIOKEHNE UMEET CBOU ONPEICIICHHbIE TPAMMATHUYECKHUE OCOOCHHOCTH:

1. OHO CTPOUTCS COTJIACHO YCTAHOBIEHHOMY I'paMMaTUYE€CKOMY 00pasiLy;

2. IS HETO XapaKTepHa MHTOHAIMOHHAs O0()OPMIIEHHOCTb, CIOCOOHOCTh K U3-

MEHEHUSIM U SA3bIKOBbIC 3HAUCHUSI.

B coBpemMeHHO! TUHTBUCTHKE CaMbIM PAaCIPOCTPAHEHHBIM U YAaCTO yHOTPeOIsi-

€MBIM OIPENICIICHUEM «IPEIIOKEHUS» SABIsSIeTCa onpeneneHue B. B. Bunorpanosa:

«...MUHUMAJIbHAA, TPAMMAaTUICCKN OpTraHU30BaHHAA CAWMHHIIA, CIIyiKallasa JId BbIpa-



’KEHUS MBICIIH, a TaK’Ke YyBCTBa U BOJU...». (Bunorpamos 1975:155). C rpammaruue-
CKOM TOYKHU 3PEHUSI MOCTPOCHUE MPEIIOKEHUS TpeOyeT 00s3aTeIbHOI0 MpeacTaBIie-
HHE O TJIABHOM MPU3HAKE MPEII0KEHUA—TIPEIUKATUBHOCTH, KOTOPas SIBIISIETCS COJIEP-
YKATEIBbHBIM IPU3HAKOM MPEI0KEHUS, KAK CAHTAKCUUECKOW enuHuIlbl. [Ipenmoxenue
MMOHUMAETCs KakK MpeuKaTUBHAS €IMHUIIA, B TO BpeMs KaK CJIOBOCOUYETaHUE HE 00J1a-
JIaeT npeauKaTuBHOCTHIO. Kak cuntaet nuHrBUCT B. A. benomankosa, ClI0KHOE TIpe-
JIO)KEHUE-3TO MPEIJIOKEHHUE, KOTOPOE MOMUMO MOJIEKAIIETO UMEET B CBOEM COCTAaBE
OT JIByX MPEAUKATHUBHBIX €IUHUI], TO €CTh UMEET JBE I'PAMMATHYECKHE OCHOBBI-/IBA
MOJISKAIIMX U J1Ba CKazyeMbIX. OHU BCE IOKHBI OBITh JIOTUYECKH CBSI3aHbBL, IPU ’TOM
HE HapyIiasi OO CMBICI MPEI0KECHUSI.

Cl0XHO€ TIPEIOKEHUE, B OTIIMYNE OT MPOCTOTO, SBISIETCS €AUHON CUHTAKCH-
YECKOU CTPYKTYPOil, KOTOpasi mpeAcTaBisieT CO00M OHY LETOCTHYIO €UHUILY KOMMY-
nukanuu (benomankosa 1967:160). B mpoliiecce mocTpoeHus CI0KHOTO MPEIOKEHUS
MOTYT HCHOJIb30BaThCSl OTIECIBHBIE YACTH MPOCTOTrO MPEIJI0XKEHHUS, HO OHH BCETA
BCTPAMBAIOTCS B OOIIYIO CTPYKTYPY CI0KHOTO MPEJI0KEHUS TOCPEICTBOM HEOOX O T1-
MBIX H3MEHEHMH. XapaKTEPUCTHKA CIIOKHOTO MPEIJIOKEHHUS MACTCS MOCPEICTBOM
y4eTa ero CEMaHTHUKO-CTPYKTYPHOU OpraHu3aliy, a MMEHHO BaXKHO 00palliaTh BHUMA-
HHE HA: CHHTAKCUYECKYIO CBA3b MEXKIY YaCTAMH CI0KHOIO NPEJIOKEHUS U TO, MPH
MOMOIIIM Y€r0 OHA BBIPAXKEHA; KOJUYECTBO KOMIOHEHTOB; HEKOTOPHIE OCOOCHHOCTH

JIEKCUYECKOT0 HAIIOJHECHUS YacTe.
1.3 Kuaccupukanus cJI0:KHOTO MpeIi0KeHH s

B teopuu B uneanpHOM KiacCU(UKAIINN JOHKHBI YIUTHIBATHCS KaK Pa3Indmsl B
CTPYKTYpE CHHTAKCUYECKUX CIMHMII, TAaK U PA3IUIHsl B X CEMaHTHKe. IMEHHO Takum
o0pa3oM opraHn3oBaHa KiIacCU(UKAIUS MPOCTHIX MPEITI0KCHHM, KOTOpast IPEICTaB-
neHa B «Pycckoit rpammatuke» H.1O. [lIBenosoit. (IlIsenosa 1980:275).

OmHako, HECMOTPS Ha HATMYUE CaMOW OMTHMAIBHON KITACCU(DHUKAITUN TIPOCTHIX

HpGI[J'IO)KGHHfI, KJ'IaCCI/I(l)I/ILII/IpOBaTB CJIOXKHBIC IIPCIIOKCHUA AOBOJBHO CIIOXKHO, TaK



KaK OHM Pa3IuyaroTcs U MPOTUBOIOCTABIISIIOTCS HA pa3HbIX YPOBHSX. B crmoxHOM
MpeUioKeHn PopMa U CojiepKaHie HE UMEIOT IMPsIMOM U 00s3aTeIbHOM CBS3H, B TO
BpeMsl KaK B IPOCTOM MPETIOKEHUHN TaKas CBS3b MpEJCTaBlieHa. B cioxHOM mpesio-
KEHUU CUTYAllUU IPUYUHBI U CIEJCTBUS MOTYT OBITh BBIPAXKEHBI ITPU TOMOIIH Pa3HBIX
CPEACTB Y UMETh pa3Hbie CBsI3U. Ha BOpoc «O0THOCATCS J O€CCOI03HBIE MTPEIOKEHUS
K CJOKHOCOYMHEHHBIM WJIU CJIOKHOMOJAYUHEHHBIM» CYIIECTBYET HECKOJBKO TOUYEK
3penus. [lo muenuto A.M. IlemkoBCckoro, B 0€CCOIO3HBIX MNPEAIOKEHUAX PYHKIIUIO
COI03a HECEeT MHTOHAIus, 0Jaroaaps KOTOpPOW €ro OTCYTCTBUE CTAHOBUTCS HE3aMeT-
HbIM. Takast Teopust U3BECTHA B HayKe Kak « KomrieHcaunonHsliil 3akoH [IemkoBCKOroy.
AM. TlemkoBckuii (IlemkoBekuid 1925:239) cunran, 4to 0€CCOIO3HbBIE MPETTOKEHUS
MOXHO PACHOJIOKUTh MEXAY CI0KHOCOUYMHEHHBIMU U CJIOKHOIMOJYMHEHHBIMH, TaK
KaK CUHTAKCUYECKUE OTHOIICHUSI MPAKTUYECKU aHAJIIOTUYHBI, 32 UCKIIOUEHUEM TOTO,
YTO B OECCOIO3HBIX MPEI0KEHUSIX OTCYTCTBYET COI03, a (DYHKIIUIO €r0 BBIMOTHSAET UH-
ToHauus. B Takom ciydae Bce CoKHbIE MTPEIOKEHHS] MOYKHO pa3ieIuTh Ha JBE 0OJb-
[IUE TPYIIIbL: CI0XHOCOUYUHEHHBIE U CIIOKHOMOAYMHEHHBIE, B TO BpeMs Kak 0eCcCcOr03-
HbIE TPEUIOKEHHUSI MOTYT OTHOCUTHCS KaK K CIOKHOCOYMHEHHBIM, TaK U K CJIOKHO-
MOJYMHEHHBIM B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOIO CIIydYasl.

CymecTByeT U JApyroe MHEHUE, KOTOpOe BHepBbie MosiBWIOCh B paborax H.C.
[Tocnienosa (ITocnenos 2009:179). CornacHo 3TOMYy MHEHHIO, B 0€CCOIO3HBIX MPEIIIO-
AKEHUSIX OTCYTCTBYET MPOTUBOIOCTABICHHOCTh COUMHUTEIBHON U MOAYMHUTEIHHOMN
CBSI3U, MOTOMY 4YTO OTCYTCTBYET CAaMbIM TJIaBHBIM MOKa3aTelb COUMHUTEIBHON WIIU
MOTYMHUTEILHON — CO103 Mt coto3Hoe ciaoBo. H. C. [TocnenoB paccmaTpuBaeT 6ecco-
I03HBIE CIIOKHBIE TPEIOKEHUS] KaK OTIEIbHBIA CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKUU THUI
MPEIOKEHHM, KOTOPBIA HE MOXET OTHOCUTHCS HU K COYMHEHUIO, HU K MOJYMHEHUIO.

BoiensitioT Tpu riaBHBIX KPUTEPUS, OMUPASICh HA KOTOPBIE MOYKHO MPOTUBOIIO-
CTaBUTh CJIIOKHBIE TPEJIOKEHHUS:

1. Tun cBsA3u: COUMHUTENbHAS WJIM IOJYUHUTEIbHAS CBA3b.

2. IIpucyrcTBHE MM OTCYTCTBHE COI03a WIIA COIO3HOIO CIIOBA.
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3. Cnoco0 cBs3U MEXIy KOMIIOHEHTAMU MPEIJIOKEHUS: pacuJICHeHHAs! WU He-

pacuJieHeHHas CTPYKTypa.

1.4 CouyuHuTe/IbHAS U MOAYUHUTEIbHASA CBA3b B AHIVIMHCKOM M PYCCKOM

A3bIKAX

BHyTpu C10KHOTO NPEI0KEHUS YACTH MOTYT ObITh O0BEIMHEHBI MEKTYy CO00
IBYMs criocodamu: 10O Mpu MOMOIIH COI030B HIIM COIO3HBIX CJIOB, TU00 OCPEACTBOM
WHTOHAIIMYM U MOJHOM OTCYTCTBUU COI030B. IMEHHO MO3TOMY BCE€ CIOKHBIE MPEIIO-
EHUS B A3bIKE MOXKHO pa3/IeNIUTh Ha JIBa KJIacca: COM3Hble IPEJIOKEHUS U Oeccoro3-
Hbule ipennoxkeHus. Coro3bl U COIO3HBIE CJI0BA MOXKHO KJIACCU(UIIUPOBATH U B 3aBUCH-
MOCTH OT uX Bujia. Coro3HbIC MPEITIOKEHUS MOKHO TAK)KE Pa3JeIUTh Ha JIBE TPYIIIbI:
cnoxcrocoyunennwvle npemnoxerus (CCII) (en: Compound Sentence)-npeayioxKeHus ¢
COYMHUTEIBHBIMUA COI03aMU; crodicHonoouurnenuvle Tnpepinoxenus (CIIII) (en:
Complex Sentence)-npeasioxeHus ¢ MOAYMHUTEIBHBIMU COIO3aMU WJIU COHO3HBIMHU
cnoBamu. K npumepy, A. A. XyIgKOB COTJIACEH C TEM, YTO IJIA CI0KHOCOUYMHEHHOTO
MPEUIOKEHHS] XapaKTepHa COIO3HAasl CBsI3b, TaK KaK B MPOTHUBHOM CJydae, ONMyIIeHUE
COI03a U aHAJIU3 HECKOJIBKUX MPOCTHIX MPEAJIOKEHUM B paMKaX OJTHOTO CI0KHOTO MPU-
BEJCT K HCKakKeHUI0 cMbIcia. (XyasakoB 2005:125)

B cunTakcuce pycckoro si3blka B HACTOSIIIEE BpeMsi CYIIECTBYET NpodiaemMa pas3-
IPAaHUYCHUSI COUMHUTEIBHBIX U MOJUYMHUTENBHBIX CO030B. OQuilHanbHOe pa3auyue
MEXIy OJTUMU coro3aMu Obuio o0o3HaueHo A.M.IlemkoBckuMm (IlemkoBckuit
1925:377), cornacHo KOTOPOMY MOTYNHUTEIBLHBINA COI03 «HE TOJIBKO MMPHUMBIKAET K CBO-
eMy MPEJIOKEHHUIO, HO U COCTABIISET €r0 OPraHUYECKYI0 (POpMaIbHYIO MPUHAJIICK-
HOCTb», UTO 0O3HAYAET, YTO MOJUYMHUTEIIbHBIN COI03 OYKBAIBHO 3aKPEIICH 32 «CBOUM)»
npeUioKeHreM, oH HeoTaeauM. COUMHUTEIbHBIN K€ COI03, HAPOTUB, HHTEPIO3UTHU-
BEH, TO €CTh HE 3aKPEIJICH HU 32 OJJHOM U3 YacTeil. B CJ10’KHOCOUMHEHHOM MPEJIOKE-

HHHA 4aCTHU IPCAJIO0KCHHA PABHOIIPABHBI, B TO BPEMs KaK IIpHU HOI[‘IHHHTCHBHOﬁ CBA3HU
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BCEr/ia PUCYTCTBYET ONPEACICHHAS UePAPXUs, TPU KOTOPOU OJJHA YACTh ITOJUUHSIETCA
JIPyTOM.

OQHAaKO, COUMHUTENIBHYIO U MOJYAHUTEIbHYI) CUHTAKCUYECKYIO CBSI3b HE BCE-
rJa MOXHO pPa3IM4UTh, UMEHHO IO3TOMY BBIACIAIOT MEPEXOIHBIE BHJIBI COIO3HOTO
MPEIIOKEHNS C COI03HOM CBA3bI0. Kak yTBepxknaror Kypanesa T. B. u Baxpameesa A.
C., HEKOTOpBIE CTPYKTYPhI B aHTJIUMCKOM SI3BIKE 3aHUMAIOT MPOMEKYTOUHOE MOJIOKE-
HHE MEXY COUMHUTEIbHBIMU U MTOJYMHUTEILHBIMU KOHCTpYKIUsIMU. K mpumepy, 310
MPEIIOKEHUS C TPUCOCAUHUTEIBbHBIMU TPUIATOYHBIMH WIJIU CIIOKHOE MPEIIOKECHUE C
COI030M for, KOTOPBIM MMEET CBOMCTBA KaK COYMHUTEIILHOTO COI03a, TaK U MOIIMHU-
TEJIBLHOTO, B CBA3H C YEM OMPEJCIUTh €ro IPaMMaTHYECKUN CTaTyC KpailHe HEMpOCTO.
Coro3 for ynotpeOseTcss He Tak 4acTo, KaK OOJBITMHCTBO COYMHUTEIBHBIX COIO30B.
OnHako, 3TOT COK03 HE MOAPa3yMEBAET MEPEABUKCHUE TPEIMKATUBHBIX €UHUIL B paM-
Kax CJIOKHOIO MPEI0KEHUS, YTO MOJYMHUTEIBHBIE COI03bI, B CBOKO OYEPE/b, IT03BO-

ns110T. (Kypanesa Baxpameesa 2016:36.)
1.5 Buasl ciaoxkunocounHeHHoro npeasoxkenus (CCII)

Ha npoTtsikeHnn Bcel HCTOPUU U3YUEHHS TUIIOB CIIOKHOTO MPEIOKEHHS KIlac-
cudukanus crnoxHocounHeHHbIX npemioxenuit (CCII) B pycckoM s3bIKO3HAHUU HE
MOJIBEPrajiach 3HAYUTEIBbHBIM U3MEHEHUSIM. B pycckoit rpammaruke H.U. 'peua, xa-
PAKTEPUCTUKH CI0KHOCOUYMHEHHOTO MPEITI0KEHUSI BRICTPOCHBI B COOTBETCTBUE C €11~
HOM CHUCTEMOM: CII0KHOCOYMHEHHBIE MPEIOKEHHS B 3aBUCUMOCTH OT TOT'0, KaK CTPO-
ATCSI CMBICJIOBbIE OTHOILICHHS] MEXIY UX KOMIOHEHTAMU U COTJIACHO CEMaHTUYECKUM
rpynmnam CO30B JAENIUIN Ha TPU TPYIIBL: coeduHumensvhvie, pasoeaumenvhovle U npo-
musumenbhble npeonodcenus. (bynrapun 1827:295)

OpnHako, ONMMCaHNe CEMAHTUUECKUX TPYII BHYTPU YIOMSHYTBIX KJIACCOB IMOJI-
BEprajaoch U3MEHEHUSIM U CTaHOBUIIOCH Oosiee moApoOHbIM. CornacHo U.I1.KonbkoBoit
(KonbkoBa 1969:137), B pycCKOM SI3bIKE K OOIIEHPUHATHIM TPEM KJIacCaM CJIOKHOCO-

YUHEHHBIX MPEITI0OKEHUN HEKOTOPOE BpeMsi CIyCTs ObLIN JI00aBJICHHI €llle JIBa Kjiacca:
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NosiCHUmMelbHble TIPEIJIOKEHUS, B KOTOPBIX YaCTH CIIOKHOTO MPEITOKCHUS CBSI3aHBI
MEXIy cOO0W OTHOIICHUSIMU TIOSICHEHUS, ¥ NPUCOOUHUMEIbHbLE TIPEITIOKCHUS, IS
KOTOPBIX XapaKTePHO HATUYHE JOTMOTHUTEIBPHOW HH(POPMAIINH, PACKPHIBAIOIICH CYTh
TJIABHOW YacTu. B CII0KHOCOYMHEHHOM TIPEIIOKEHUH TIPOCTHIEC TIPEITIOKEHUS COCTHU-
HSFOTCSI TIPH TTIOMOIIA COYMHUTEIIBHBIX COI030B:

1. CoenmnutenbHbIX cor030B (and/ as well as / not only...but also)

2. PaznenurenpHBIX cO030B (01/ either... or/ otherwise)

3. IlporuButenbHbIX cor030B (but / while/ whereas).

Kaxk mumet nunaresuct George O. Curme, B aHIVIMMCKON T'PaMMaTHKE B OCHOBHOM
BEIZICNIAIOT ~ YEThIpE KJlacca CJIOKHOCOYMHEHHBIX —mpemioxkenuin  (Copulative
coordination, Disjunctive coordination, Adversative coordination, Causative-
Consecutive coordination), B 3aBUCUMOCTH OT COI03a, MPU MTOMOIIU KOTOPOTO COEIu-
HSFOTCS 9YacTH npeuioxkeHus. OTHaKo, TOMUMO TPEX TPAAUIIMOHHBIX KJIACCOB, YETBEP-
THIN KJIacC MPeIOKEHNHN (TTOSICHUTEIBHBIC TTPEITOKECHIS ) TI0 MHEHUIO aHTIIUCTA TIO/I-
pa3aeisaioTCs, B CBOIO odepean, Ha Tpu kiacca (Curme 1947:308):

1. CoenunurenvHas cBs3b (B anruiickom Copulative coordination)-npu KoTo-
pOii BTOpas 4acTh MPEIOKECHIS HECET JOTIOTHUTEIHHYIO HEOOXOIUMYTO UH-
dbopmaruio, coro3bl U coro3uble cnoBa and/both-and/as well as/not only...but
also u T.11.

2. PazpenutenbHas cBs3b (B aHruiickoMm Disjunctive coordination)-npu KOTO-
poii BTOpas 4acTh MPEIJIOKCHUSI TaeT albTePHATUBHBIN BapHaHT, COIO3bI U
COIO3HBIE clioBa either...or/or/otherwise u T.1.

3. IlporuButenbHas cBs3b (B anrnuiickom Adversative coordination)-npu KoTo-
pOii BTOpast 4acTh MPEII0KCHUS BhIpaKaeT MIPOTUBOIIOCTABICHUE, COIO3BI U
coto3Hbie ciioBa but then/however/on the other hand/nevertheless/on the con-
trary ¥ T.1.

4. TlosicuurtenbHas cBs3b (B anrmmiickom Causative-Consecutive coordination)-

IIpU KOTOPOM BTOpast 4acTh NPEIJIOKEHUS JAeT KaKhe-I100 MOsICHEHHUS:
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4.1.1Ipuuunnas ceaze (Causal)-o0bsACHICT IPUUUHY, IO KOTOPOH MPOU30IILIA
CUTyalus, ONMCaHHas B epBO yacTu, coro3 for.

4.2.3axnrouumenvras ceasw (lllative)-BripakaeT pe3ybTaT, 3aKII0UYCHUE, UC-
X0/, COI03bI U COro3HBIEe ciioBa consequently/therefore/hence/so/thus u
T.J.

4.3.1loacnumenvuas cea3v (Explanatory)-npuBoaUT NPUMEPHI, JACT JACTaTb-
HOE O0BSICHEHUE YTBEPKICHHUS, PUBEIACHHOTO B IEPBOM YAaCTH, COIO3bI U
coto3Hble cioBa for example/for instance/that is/namely u T.1.

Takue coro3bl U COIO3HBIE CIIOBA XapaKTEPHbI JJISl CJI0KHOCOYMHEHHBIX MPEJIO-
KEHUH U IEMOHCTPHUPYIOT CBSI3b MEXKIY YacTsIMU Tpeioxkenus. «Ho HecMoTpst Ha To,
YTO MBI BBIICIISIEM TOJIBKO TISITh TPYTII COYMHUTENHHBIX COFO30B, HE CIEIYET JyMaTh, -
nucana M.I1.KoHbkOBa, - 4TO Kpyr CMBICIOBBIX OTHOIIEHH OTPAaHUYMBAECTCS TOJBKO
MEPEUYNCICHHBIMU OTHOIIECHUSMH: COCIUHCHHUSI, TIPOTUBOTIOCTABJICHHS, Pa3ACIUTEIh-
HOCTH U T.J1. CMBICJIIOBBIE OTTEHKH, BBIPAKAEMBbIE KaK C IOMOIIBIO COI030B, TaK U C MO-
MOIIBI0 CEMaHTUKO-CUHTaKCUUECKUX CPEJICTB, MPEJICTABIISIIOT OOJIbIIIOE pa3HOOOpa3ue

U1 Kaxaoro Buaa csizuy». (KonbkoBal969:140)
1.6 Buabl ciaoxxkHonoguuHeHHOro npeaaoxenus (CIIIT)

Ha npotsixeHnn BCel HCTOPUUN U3YUEHUS CI0KHONOAYMHEHHOTO MPEIIOKECHUS
00JIbIlIe BCETO BHUMAHMUS YIENSIIOCh U3YUECHHIO TUTIOB MPUAATOYHBIX YacTel WM, KaKk
WX TaKXKe Ha3bIBaJU, MPUIATOYHBIX Ipeaioxenuid. (Banruna 2000:416). Yactu Takoro
MPEUIOKEHNST COCIUHSAIOTCS MPU NOMOIIM HOAYUHUTEIBHBIX COK30B, KOTOPBIX B
HACTOSAIEE BpEMsI HACUUTHIBAETCS IOCTATOYHO OOJIBIIIOE KOJMYECTBO U BCE OHU OYEHB
pazHooOpa3Hbl. ['aBHas GyHKIMUS MOJUYMHUTEIBHBIX COIO30B-IIPUCOECAMHEHUE MTPU/Ia-
TOYHOW YaCTH K TJIABHOW. BBIAEISAIOT KITacChl TAKUX COKO30B, KOTOPBIE BBOIAT pa3iany-
HbIE BUJIBI IPUAATOUYHBIX npeanoxkeHuid. [lo maenuro B. A. boropoauikoro (boropo-
muukuit 1918:329) B npornecce n3ydeHus: TpUAATOUHBIX MPEAJIOKEHUN HY>)KHO 00pa-

aTh 0c000€ BHUMAaHWE Ha CleAyromue GaKkTOphI:
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1. Kakue hopmanbHbie c10Ba yHOTPEOJIEHBI B IPUIATOYHOM MPETI0KEHUY;

2. K dyemy OTHOCUTCS TPUIAATOYHOE MPEIIIOKEHHUE;

3. Kakue cMbICIOBBIE OTTEHKH B TOM WJIM MHOM CIIy4ae XapaKTepPHbl KOHKPETHO

JUISl CAMUX MPUJATOUYHBIX MPEJIOKECHUIM.

HexoTtopoe BpeMs cIyCTs NMPUIATOUYHBIE MPOAOJKUI aKTUBHO M3y4daTh JIMHT-
BucT H. C. [Tocnenos. (ITocnenoB 1950:168). CornacHo H. C. [locnenoBy, ci10xHO-
MOAYMHEHHBIE TTPEAJIOAKEHUSI MOKHO Pa3/IeNIUTh HA IBE TPYIIIIbI:

1. IlpennoxeHus, B KOTOPBIX MPUIATOYHAS YaCTh PACIPOCTPAHSAET TOJBKO Ka-

KO- MO0 OJIMH OMpPEACTICHHBIN YWIEH II1aBHOTO MPEITI0KEHUS.
2. IlpennoxeHus, B KOTOPHIX MPUAATOYHAS YaCTh IMOJHOCTHIO OTHOCUTCA K
BCEMY IJITaBHOMY IPEJJI0KEHHUIO.

B KOHCTpyKUMSIX HEPBOTO TUIA NPHUAATOYHAS] YaCTh OTHOCUTCS K OMOPHOMY
CJIOBY B I'JITaBHOM MPEJIOKEHUU U pacipocTpansieT ero. K rmaBHOM yacTu mpugaTouHast
MPUCOEIUHSAETCS TPU TTOMOIIH COIO30B MIIM COIO3HBIX CIOB. B KOHCTPYKIUSAX BTOPOTO
TUIIA IPUJATOYHAS YACTh OTHOCUTCS KO BCEMY IIaBHOMY IpeaiokeHn0. Oco0oe BHU-
MaHHE B JaHHOM THUIIE€ KOHCTPYKIIMI CTOUT OOpaTUTh Ha BUAOBPEMEHHbIE (DOPMBI CKa-
3yeMbIX, 0Jaro/iaps KOTOPbIM BBIPaXKalTCsl OTHOIIEHUS (TpaMMaTHYECKUE 3HAUCHUS )
Mexy dacTsiMU. K TakuM KOHCTPYKIIUSIM OTHOCSATCS CJIOKHOIOJYMHEHHBIE MPEIIO-
KEHUS C MPUIATOYHBIMU MECTA, LI€JIU, BPEMEHU, MPUUHUHBI, YCTYIIKU, CPABHEHUS, CJIE]I-
CTBUS U ycIIOBUs. B 0TeuecTBEeHHOM 1 3apyOeKHOM TMHIBUCTUKE OJTHOM U3 CaMbIX pac-
MPOCTPAHEHHBIX U JOJTOBEYHBIX SIBISETCS Kiaccuukaius, KoTopas OblIa Mpeio-
xeHa @.U. bycnaessim (Konapamiosa 1993:296) B nepBoii nosoBune 19 Beka. OCHOB-
HOM 0COOEHHOCTBIO ATOM KilacCU(UKAIUU SIBJSIETCS TO, UTO B €€ OCHOBE JICXKHUT CXO/I-
CTBO CJIO)KHOCOYMHEHHOI'0 U MPOCTOro mpeanioxkeHuid. Tak kak B 3apyOexKHbIX JTUHT-
BUCTHKAX HE MPUHATO yHOTPEOIATh TEPMHUH «UJIEH MPEAJIOKEHHUS, COTJIACHO ATOM
KJ1accuuKaluu, NpyuaaTOYHbIe MPEAI0KEHUS CTOUT HAa3bIBaTh, ONMUPAACHh HA TO, POJIb
KaKOW 4aCTH pe4H OHU UTPAIOT B IPOCTOM MPEJI0KEHUU: CYIIIECTBUTEIBHOTO, MPUJia-

raTeabHOro uin Hapeuus. [1o cytu B kinaccudukanuy mpoBOAUTCS MapaIIEab MEXKIY
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MPUIATOYHBIMU C TMOAYUHUTEIHHON CHHTAKCUYECKOW CBSA3BIO M WICHAMHU MPOCTOTO
npeioxkenus. [1o Takomy ske MPUHILIKUITY OHU HA3bIBAIOTCS: CyOCTaHTUBHBIC TPUAATOU-
ueie (Nominal clauses), agbexTuBHbIe IpuaaTouHbie (Attributive clauses) u agepOu-
anpHble npunatounblie (Adverbial clauses). [IpenmyiiecTBo nanHOM KinaccuduKaiuu B
TOM, UTO B HEH BCe MOCJIEAOBATEIbHO, TaK KaK y J000r0o MPUIATOYHOTO CYIIECTBYET
aHaJIOT Cpe/ld YICHOB MPOCTOTO MpeioxkeHus. OqHaKko, CyIEeCTBYEeT U HEJOCTAaTOK,
KOTOPBIM 3aKIII0YAETCSl B TOM, YTO B €€ OCHOBE JICKUT 3HAYCHHUE MPUJATOYHOrO, a HE
O0COOCHHOCTH CTPYKTYPHOU OpPraHU3aIMK BCETO CIOKHOMOJYMHEHHOTO MPEI0OKEHHUS.
Takas knaccuukanusi MPUIATOYHBIX MPEIOKEHUM aHalOrM4Ha KiacCU(UKaIUU
YJICHOB IIPOCTOTO MPETIOKEHUS:
1. Ilpupatounble TpeIOKEHHUS ToaNexamero (B aHrimiickoM Subject
Clauses). Takue npugaTouHbie OTBEYAOT Ha Bompockl what/who, npucoenu-
HSIOTCS K TJIaBHOM YacTH P OMOIIH coro30B if/ whether/ that v coro3Hbix
which/ who/ which/why/ what/ whose;
2. IlpeaukaruBHble npuaatounbie (B anrnuiickoM Predicative Clauses). Takue
MpPUJATOYHBIE OTBEYAIOT BOIPOCHI, XapaKTepHbIC IJI1 MIPUAATOUYHOIO TO/JIe-
xarmgero (cum. ITyskr 1);
3. Ilpupatounsie nomnosiHuTeNnbHbIE (B aHriauiickom Object Clauses). Takue
NpUaTOYHbIE OTBEYarOT Ha Bompockl what/ for what/ whom, npucoeaunsi-
IOTCSl K TJIABHOM YacTH IPHU MOMOIIU TEX KE COI30B/COIO3HBIX CIIOB (CM.
[TynkT 1), a Takke NPUIATOYHOE MPEAJIOKEHUE MOXKET MPUCOCTUHATHCS K
IJIaBHOMY M 0€3 COr030B (O€ccor03Has CBA3b);
4. Tlpugatounsle onpenenuTenbubie (B anruiickom Attributive Clauses). Ta-
KM€ MPUIATOYHBIE OTBEYAIOT Ha Bompockl which/ what, nmpucoenunstorcs k
[JIABHOMY TIPU MTOMOIIM MECTOUMEHUM/COoI03HbIX ciI0B whose/ who/ which/
that/ whom, a taxxe Hapeuuit when/ how/ why/ where. OnpenenurensHbie
NpUJATOYHbIC MPEJIOKEHUS, corjacHo kiaccudukanuu A.B.Bacuibesa,

MOJKHO pa3aCjanuTb Ha TPH IIOAKIIacca:
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4.1.vHIMBU Y ATU3UPYIOLIME,

4.2 . xnaccupuuupyrouue,

4.3.ommcarenpubie. (Bacunbes 2000:175);

5. Ilpupatounsie oocTosiTenbcTBa (B anriuiickoM Adverbial Clauses). Jlensrcs
Ha JIBa Kjacca:

5.1.1Ipunarounsie mecta (B anruiickom Adverbial Clauses of Place). Ta-
KM€ MPHUIATOYHBIC OTBEYAIOT Ha BOMPOC where, MPUCOSTUHSIOTCS K
[JIAaBHOM 4acTH MPU MOMOIIM COIO3HBIX cJI0B wherever/ where;

5.2 1lpunarounsie Bpemenu (B anrnuiickom Adverbial Clauses of Time).
Takue npumarouHelie 0TBe4ar0T Ha Bonpockl when/ since when/ how
long/ till when, npucoeauHsAOTCS NpU MOMOIIHM COKO30B/COIO3HBIX
cinoB when/ after/ before/ while/ till/ until/ as soon as/ since/ by the
time;

6. Ilpupatounsie oOpa3a aeiictus (B anrnuiickom Clauses of Manner). Takue
MPUIATOYHBIC OTBEYAIOT HA BOMPOC how, BBOASITCS TPH MTOMOIIIH COIO30B as/
as though/ as if;

7. Ilpupatounsie npuunHbl (B anriuiickoMm Clauses of Reason). Takue npuna-
TOYHBIE OTBEUAIOT HAa BOMPOC Why, IPHCOCTUHSIOTCS K TJIaBHON YacTH TPH
IIOMOIIM COI030B because/ since/ as, if;

8. Ilpunmarounsie nenu (B anrimiickom Clauses of Purpose). Takue npugaTou-
HbIe OTBEYalOT Ha Bompockl for what purpose/ what for, BBoasiTca mpu 1o-
Mo1u cor030B that / so that/ lest/ / in order that;

9. Ilpunatounsie cienctus (B anrnuiickom Adverbial Clauses of Result). Ta-
KHE MPUAATOYHbIE TPUCOEANHSIOTCS MIPU MTOMOIIM cOr030B that/ so that, 060-
3HAYAIOT Pe3ybTaT/ CIECTBHE, KOTOPOE BBHITEKACT U3 TIIaBHOM YaCTH;

10.ITpunatounsie ycnosus (B anrnuiickom Adverbial Clauses of Condition). Ta-
KM€ MPUIATOYHBIE BBOJATCS MpHU momoiu coro3oB if/ unless/ on condition

(that)/ in case;
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11.ITpunatounsie cpaBHeHus (B anrnuiickom Adverbial Clauses of Comparison).
Takue npuaaTOUYHbIE TPUCOSIUHSAIOTCS MPU MTOMOIIIU CO030B as/ than;

12. Tlpunarounsie yctynutenbHbie (B anrnuiickom Adverbial Clauses of Con-
cession). Takue npugaToyHble OTBEYAIOT Ha Bompoc in spite of what, npuco-
CAUHSIOTCS MPU MOMOIIM COO30B/COI03HBIX ciioB though/ as/ however/ alt-
hough/ whatever/ even if/ whoever.

HexoTopble aHrnuiickue JMHTBUCTHI MPEANOYUTAIOT HE MCIOJIb30BaTh MOA00-

Hyto knaccudukanuio Buno CIIIT (TpaguiinoHHble NPUAATOYHBIE CYIIECTBUTENBHOTO,
ryarojia ¥ o0CTOsTEIbCTBA), KOTOpas SBJISETCS HanboJIee MOHATHOU U pacpoOCTpaHEH-
Hoit. K mpumepy, cornacuo maenuto Rodney Huddleston u Geoffrey K Pullum ¢pynk-
[MOHAJIbHBIE AHAJIOTH MEXJY TaKMMHU MPUIATOYHBIMHU MPEAJIOKEHUSIMU U KaTEropu-
MU CIIOB, Ha3BaHUSI KOTOPHIX OHU HOCST, HE MPEIOCTABIISIIOT YIOBIECTBOPUTEILHON
OoCHOBBI 111 moio0HoM Kinaccudukarnuu. (Huddleston Pullum 2017:1577) Onnaxo, ams
o0o3HaueHusi HekoTopbix BUAOB CIIII moryT ucnonb3oBaThcs pa3Hbie TepMHUHBL. K
npuMepy, anrnuickuit ucciaegonatenab Dixon R.M.W. Ha3bIBaeT npuaaToyHbIe JOMOJI-

nurtenbHble (Object clauses)-Complement clauses. (Dixon 2005:438)

1.7 HepeBonquKHe TpaHC(l)OpMaIII/IH H CJI0KHO€ NMPECAJTOKCHHUEC B aCIICKTE

nepeBoja

[TepeBoaueckue TpaHC(HOPMALIMU—ATO CIIOCOOBI MEPEBOJA, KOTOPBIE 3aKIIIOYa-
IOTCSl B 3aMEHE YacTO YMOTPeOIsieMbIX COOTBETCTBUM 00jee pEeKUMU COOTBETCTBU-
MU, a TAKXK€ 3TO CaMH BBIPaXXEHUS, KOTOPBIE SIBISIOTCA PE3yJIbTATOM TaKUX TPAHC-
dbopmanuii. [To muenuto JI. K. Jlateimesa (Jlateimes 1988:265) ucnonszoBanue nepe-
BOJYECKHUX TpaHCHOPMAIUKA-3TO OJUH U3 BO3MOXKHBIX CIIOCOOOB MEpPeBOJIa, ISl KOTO-
pPOTO CBOMCTBEHHO OTCYTCTBHME aHAJIOTMU MEXIY OPUTHMHAIBHBIM TEKCTOM M TE€M, KO-
TOPBIA OBbLIT MOJyYeH B Ipoiiecce nepeBoaa. OnHako, equHast U OOIIePUHSITas Kilac-
cuduKaius nepeBoAuecKux TpaHcpopmaluii B HaCTosIIIee BpeMsl ellie He BbiaeneHa. B

pa60Tax Pa3HbIX YUYCHBIX W JIMHI'BHUCTOB BBIACIIAIOTCA PAa3HBIC THUIIBI IICPCBOAYCCKHX
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TpanchopMarnuii. I3 Bcex CyIecTByOmuUX KiacCcuUKaIui, Mpek/ie BCEro CTOUT BhI-
nenuth kinaccudukanuio JI. C. bapxynaposa (bapxynapos 1975:155), koTopslii cuu-
Tajl, YTO BCE BO3MOKHBIE TpaHC(HOpMaIIKU MOXKHO CBECTH K 4 OCHOBHBIM THUIIAM:
1. IlepecTraHOBKa-3TO M3MEHEHHME MOPSJIKA CIOB/TIOPSAIKA MPUAATOYHBIX B TIPE/I-
JIOKEHUHU.
2. 3aMmeHa-0MH U3 CaMbIX PACIPOCTPAHEHHBIX BUIOB MEPEBOAUYECKUX TPAHC-
dbopmanuii. B npouecce nmepeBojia MOKET ObITh TPOU3BEACHA 3aMEHa MPO-
CTOTO MPEAJIOKEHUS CI0KHBIM/3aMeHa MPUIATOYHOTO TJIaBHBIM/3aMeHa MO/~
YUHEHHSI COYMHEHHEM/3aMEHA CII0KHOTO MPEJIOAKEHHUS MPOCThIM/3aMeHa
TJIABHOTO MPEJUI0KEHUS TPUAATOUHBIM/3aMeHa COUMHEHUS TOJYMHEHUEM.
3. JloGaBneHue-BUI MEPEBOTUECKUX MTPeoOpa3oBaHmii, KOTJa B IpoIiecce mepe-
BOJla BOCCTAHABJIMBAIOTCSA KakWe-TUOO CJIOBa, KOTOpPbIE MOTYT OBITh
«YMECTHBD» B SI3bIKE OpUTHHAJIA.
4. OnyuieHue-npueM, 00patHsiil mpuemy nodasnenus. [lon HuM noapasymena-
€TCS OMYIIeHUE KaKUX-JIMOO0 N30BITOYHBIX CJIIOB B MPOIIECCe MepeBOa.
Cornacno 3. E. PoranoBoii (PoranoBa 1961:300) M0XHO BBIAEIUTH JBa THUIA
MPUEMOB JOCTHKEHUS aJIEKBATHOTO TMEPEBOJIA: CMPYKMYpHble U CeMaHmuyecKue.
CtpyKTypHBIE IPUEMBI OJIPa3yMEBAIOT 101 COO0M NepeMeIleHHEe HEKOTOPHIX CIIOB U3
OJIHOT'O MECTa B APYroe, U3MEHEHHUE MOpsJIKa MIPEAJIOKEHUM, pa3ieieHue U 00beInHe-
HUe npeaioxkenuil. CeMaHTUYECKUE K€ BKIIOYAIOT B ce€0s TaKKe MPUEMBbI KaK aJIeKBaT-
Has 3aME€Ha, KOHKpEeTHU3allusl, TeHepanu3aius, KOMIeH calys, aHTOHUMUYECKUM Tepe-
BOJI, 100aBiieHHEe U omylleHue cioB. AMmepukanckuid auHreuct HO. Haiina B cBoeit
kaure «K Hayke nepeBoAUTHY MPUBOJUT TaKHE NMEPEBOAUECKUE MOAUPUKAIIUY KAK J10-
O0aBnenue, onyunieHue u usMenenue. (Nida 1964:264). IlepeBoqueckue Tpanchopma-
MU BECbMa HEOJHO3HAYHBI, TAK KaK OHM OOBEIMHSIOT B ce0e CBOMCTBA pa3IMUHbBIX
CTPYKTYPHO-YPOBHEBBIX U COAECPKATEIbHBIX U3MEHEHUU. OMBITHBIN MEPEBOAUUK HE

3aIyMbIBA€TCsl O TOM, KaKylo U3 TpaHchopMaluid ynoTpeOuTh, 3a4acTyI0 3TO MPOUC-
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XOJIUT UHTYUTUBHO, BE/lb €r0 OCHOBHAs 3ajavya-mnepeaTb UCXOJHBIA TEKCT MAaKCHU-
MaJIbHO TOYHO, HO B TO K€ BpeMsl cJeiaTh TaK, YTOObI €ro MepeBoji COOTBETCTBOBAI
BCEM HOpMaM IIEJIEBOTO SI3bIKA.

CyliecTByeT HECKOJBKO OIpeNeNeHU MOHATUIO «mepeBoaa». K mpumepy,
A.B.Cynepanckas (Cynepanckas [lononsckas BacunbeBa 2012:248) cuuraer, 4rto 1e-
PEBOJI-ATO MPOIECC, KOTJa MoIy4yaeTcs nmoooparh Haubosiee aIeKBaTHYIO 3aMEHY st
cioBa B s3bike niepeBoaa. CormacHo T.A.Kazakopoit (Kazakosa 2001:310) nepeBon -
3TO TpaHchopmalus HHGOPMAILIMKU U3 OPUTHHAIILHOTO TEKCTa B UH(POPMAIIUIO B LieJie-
BOM SI3bIKE.

Cyl1ecTBYIOT OIpeIeNICHHs U KJIacCU(PUKAIIMK CITOCO00B MEPEBO/Ia, MPEIIOKECH-
ueie JI.C.bapxynapossim (bapxynapos 1975:238), A.1U.Peuxepom (Peuxep 2009:229),
A J. Hlseitiepom (IBewiuep 1973:167), JL.K.JIlathimesim (JlaTeimer 2000:156),
B.H.Komuccapossim (Komuccapor 1990:129), B.I'. I'akom (I'ak I'puropses 2005:175)
U apyruMu JUHrBUcTaMu. [lo UX MHEHMIO, BCE BO3MOXKHBIE CIIOCOOBI MEPEeBOIA Clie-
IyeT pa3JieNsiTh Ha 1ekcuyeckue u epammamuyeckue. [1o muenuto bapxynaposa, B mpo-
1ecce nepeBo/ia s MOJIyYeHUsI MAKCUMAJIbHOM MEPEBOTYECKON IKBUBAJICHTHOCTH T1€-
PEBOJYUK JIOKEH BIIaJI€Th MHOTOYMCICHHBIMU HAaBBIKAMHM JJI1 OCYILIECTBIICHHS Pa3-
JUYHBIX MpeoOpa3oBaHuil, 4TOObI, B KOHEUHOM HUTOre TEKCT MEPeBOJa MAaKCUMaJIbHO
nepegaBai BClo MH(OpMaIMIO, 3aKIOYEHHYIO B HcXonHoM Tekcte. (bapxymapos
1975:276.) I'pammatuueckue Tpancdopmaiiuu, kak nmumiet .M. Perkep, 3akimrouaroTcs
B TOM, 4TOOBI B IIPOILI€CCE MEPEBO/Ia CTPYKTypa MpeIoKeHUs1 Obuia mpeoOpa3oBaHa B
COOTBETCTBHM C HOPMaMHM 1I€JIEBOTO s3bIKa. Takue TpaHnchopmanuu MOryT ObITh MOJI-
HBIMU WJIM YaCTUYHBIMHU. DTO 3aBUCUT OT TOr0, OyJET JU MOoJBepraTbcs TpaHchopma-
UM BCE MPEIIOKEHUE UITH K€ OTIeNbHBIE ero yacTu. (Perkep 2009:275)

T. A. Ka3zakoBa cuMTaer, 4To C TOYKH 3pEHUS ITEPEBOIa UMEHHO CJIOKHOE TPeI-
JI0’KEHUE B aHTJTUHCKOM $SI3BIKE MPEJICTABISIET 0CO00 CIOKHYI0, HO B TO K€ BPEMS YBIIE-
KaTeJNbHYI0 00J1acTh, KOTOpasi JaeT BO3MOXHOCTh IEPEBOJYUKY MPOSBUTH CBOIO

HAaXOJYMBOCTh U YYBCTBO fA3bIKa. llepenada aHTIIMIICKOTO TEKCTA HA PYCCKUH MOYKET
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CUUTATHCSA MPUEMIIEMOM U aJIeKBAaTHOM TOJILKO B TOM Clly4ae, €CIM NEePEBOTUNK OyAeT
YUYUTHIBATh BCE rpaMMaTHYECKHE 3HAYCHUsSI POPM CIOKHOTO Tpesioxkenus. Ecnu ato
yCJIOBUE HE COOJI0IAETCS, TO CMBICH TeKCTa UcKaxkaeTcss. O4eHb 4acTo B MPOIECCe Te-
peBOJia MEPEBOIUYMKY MPUXOJUTCA U3MEHSTh MOPSAIOK CIOB B MPEJI0KEHUU, pa30Ou-
BaTh €ro Ha JIBa MPOCTHIX WUJIU K€, HAIIPOTHUB, OOBEAUHATH B OJJHO CJIOKHOE JJIS TOTO,
9YTOOBI MPESI0KEHNE MAKCUMAIbHO TOYHO Mepe/iaBaio CMbICT opuruHana. [{is nocru-
KEHUS 3TOU LENU MPUXOJUTCS MpUOEraTh K TAKUM IPUEMaM Kak, pacujenjienue uin
cmsicenue. CyTh IpUeMa pacujenieHue 3aKiIo4aeTcs B TOM, YTO OJTHO JJIMHHOE WU
CJIO)KHOE€ MO COCTaBy MpEJJIOKEeHUE pa3OuBaeTca Ha JBa WM 0ojiee MPOCThIX. DTOT
MIpUEM HUCIOJIb3YETCS B Cllydae, €Clid B Mpoliecce MepeBojia moiyqyaeTcs: 00IbII0e KO-
JIMYECTBO M30BITOYHBIX MPUIATOYHBIX.

[IpueM, KOTOpBI NPOTHUBOMOJIONKEH PACHICIIICHUIO- TPUEM CHIsCeHUs, a
MMEHHO 00bEIMHEHUSI HECKOJIbKUX MPOCTHIX MPEAJIOKEHUN B OTHO O0Jee NJTMHHOE U
CJI0’KHOE. 3a4acCTyI0 TaKOW MPUEM MIPUMEHSIETCS, €CJIU MEPEBOAUMK 3aMeUaeT pa3Inums
CHHTAKCUYECKUX WU cTUIUCTHYeckux Tpaaunuii. (Kazakosa 2001:320)

3aMeHa 1eN0T0 TUIMa CIO0KHOTO MPETIOKEHUS I K€ 3aMEHa ONPEACIICHHOTO
MPUJATOYHOTO B CIOKHOM MPEJTIOKEHUU TAKXKE SIBISIOTCS OJHUMHU M3 CaMbIX 4acTo
ynoTpeoisieMbIX crioco0oB. MHTEpECHO 3aMETUTh, YTO MEPEBOIOBEIbI BCETAA Y IEISIN
oco0oe BHUMaHue mpoliieMe MepeBojia CI0XKHBIX Impeayioxkenuil. Ei mocssiieHs! pa-
0O0THI MHOTHX YY€HBIX M JJUHTBUCTOB Takux, kak B.H.Komuccapos, JI.C.bapxynapos,
JLK.JIlaterues, S.M.Peukep u muorux apyrux. (IlepeBepseBa 2016:166). Eaunoit
KJ1accupuKaluyu NepeBOYECKUX TpaHchOpMaIMidi HE CYLIECTBYET, HO3TOMY MpPH aHa-
JU3e NPUMEPOB B MCCIIEIOBATENbCKOM TIaBe s MPUOErHy K KiacCU(pUKAIMU aBTOPU-

tetHoro nuHreucra JI.C.bapxynaposa.
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BbiBOaBI 110 MIEPBOIi I1aBe

B rnase 1 Obuin pacCMOTpPEHBI U MPOAHATU3UPOBAHBI pAOOTHI OTEUECTBEHHBIX U
3apyOeXKHBIX JIMHIBUCTOB, KOTOPHIE MOCBSIIEHBI MpobdieMaM KiIacCU(UKALIUUA CIOXK-
Horo npemnoxenus, Tunam CCII U CIII1, a Takxe pa3inuHbIM BUIaM EPEBOAYECKHUX
TpaHchopMaIui.

[Tpu pasrpannyennn CCII u CIIII, MBI HICXOAWIN U3 TOTO, YTO MPH COYNHUTEIb-
HOW CBSI3M YaCTH CJIOKHOTO IMPEIJIOKEHHS PaBHBI, TOTJA KaK NP MOJYAHUTEIbHOU
CBSI3M B MPEIJIOKEHUM BCErjJa MPUCYTCTBYET HEKas Mepapxus, Ipu KOTOPOU OJHA
4acTh NPEJI0KEHUS TOAUUHAECTCS APYyroi. Takxke CyleCcTBYEeT HECKOJIBKO TOUEK 3pe-
HUSI OTHOCHUTENIbHO Oeccoro3HbIX npesioxenuit. [lo muenuto A.M. IlemkoBckoro, B
0€CCOIO3HBIX MPEANIOKEHUAX PYHKIMIO COI03a HECET MHTOHAIMS, O1aroapsi KOTopoi
€ro OTCYTCTBHE CTAHOBUTCS HE3aMETHBIM. Takasi Teopusi U3BECTHA B HayKe Kak «KoMm-
neHcannoHHbIi 3akoH IlemkoBckoro». A.M. IlemkoBckuit (ITemkoBckuit 1925:239)
CUMTaN, 4YTO OECCOIO3HBIE MPEMAJIOKEHUSI MOKHO PACIOJIOKUTH MEXIY CIOKHOCOYH-
HEHHBIMHU U CI0KHOMOAYMHECHHBIMU, TAK KAK CHHTAKCUYECKUE OTHOLICHUS MpaKTH4e-
CKHM aHAJOTHUYHBI, 32 UCKIIOUYEHUEM TOTO, YTO B OECCOIO3HBIX MPEMJIOKEHUSIX OTCYT-
CTBYET COI03, a PYHKIIMIO €T0 BhINOJIHIET uHTOHaus. Onnako, cornacHo H. C. TTocne-
JIOBY, TAKUE MPEJI0KEHUS HEB351 OTHECTH K COUMHEHHIO WUJIW MTOJJYMHEHUIO, TAK KaK B
HUX HET TJIaBHOTO (pOpMaIbHOTO MOKA3aTelsl-COI03HOr0 CpeACcTBa. MBI B Hallleil uccie-
noBaTenbCcKoi rinase OyaeM npunepxkuathes Muenus H. C. IlocnienoBa u paccMoTpum
CJI0>KHBIE TIPEJIOKEHHUS], B KOTOPBIX MTPUCYTCTBYET MOKA3aTEb CBSA3U-COIO3.

[Tpu xknaccudukanuu CIIII 1 onucaHuu TUMIOB NPUAATOYHBIX MBI PEIIUIN BOC-
nosib3oBaThes kinaccupukanueit @. Y. bycnaeBa. Jta knaccudukaius UMeeT ornpeie-
JICHHBIE MPEUMYILECTBA U HEIOCTATKH, YKa3aHHbIE HAMH B paszzfene 1.6, HO B 1enom
OHAa MOCJIEA0BATENIbHA, OUCHb HATJISIIHA U XOPOLIO IEMOHCTPUPYET BCE CAMBIE pACIPO-
CTpaHEHHbIE TUIIBI NpUAaTOYHbIX. HecMOTpst Ha TO, YTO JlaHHas KiaccUu(puUKaIus mo-
CITy>KuJjia OCHOBOM Hamiero pazaenenus tunos CIIII, Mbl Takyke mpuOerHyiy K Kiaccu-

duxanusm Takux uccinenonareneit kak A. B. BacunweB, Rodney Huddleston, Geoffrey

22



K Pullum u Dixon R. M. W., uto6s1 0003HaunTh Tl CIII1, yunTsiBas pazHble cyiie-
CTBYIOIIIME TOUKH 3pEHUsI. BbUIO MPOBEIEHO KCClieIOBAaHKUE Pa3HbIX MOIXO0A0B K OIpe-
JICJICHUIO MEePEeBOAUECKUX TpaHC(hOpMalnii, B X0J€ KOTOPOro TaKKe MOXHO CKa3aTh,
YTO €MHOI CUCTEMBI B HACTOSAIIEE BpEMs HE cyliecTByeT. B kauecTBe 6a30Boil Kiac-
cu(duKaly OCHOBHBIX TPUEMOB MEPEeBOia TEKCTa, OblIa BhiOpaHa kiaccudukamms Jl.
C. bapxynapoBa, Tak Kak U3 BCEX YHNOMSIHYThIX HAMU KJacCU(PUKAIUN OHA SIBISIETCS
caMOM JIaKOHUYHOM, HO B TO K€ BpeMsl MPEKPACHO BBIJEISET OCHOBHBIE CIIOCOOBI Tie-
peBOIUECKHUX TpaHCHOPMAITUH.

Takum oOpazom, BeiaenuB tunbl CCII u CIIII, a Takke 0003HaUYMB OCHOBHBIE
crocoObl IEpeBOAa TEKCTa, B UCCIIEIOBATENILCKOM IIaBe MPU aHAIN3€ TPUMEPOB Oy Iy T
paccMaTpuBaThCs Takue TpaHC(hOpMallUM Kak MEepecTaHOBKa, 3aMeHa, 100aBlieHHE U

OMYyIIIEHHE.
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TJIABA 2. JUAIIA30H CIIOCOBOB INEPEJIAYY CUHTAKCHUYE-
CKOMH CBSI3U ITPU NEPEBOJIE C AHT'JIMHCKOT' O SI3BIKA HA PYC-
CKUn

2.1 Cnioco0bI mepeBoaa CJI0KHOCOYMHEHHOTO0 npeanoxkenus (CCII)
2.1.1 CoxpaHeHHe UCXOJHOM CHHTAKCHYECKOH CTPYKTYPHbI

Kak yxe Obl10 cKka3aHO paHee, B IIpoliecce NEPEBO/1a NEPEBOTUMK HEPEIKO CTaII-
KHBaeTcsl ¢ mpoodsemMoil BpIOOpa crocoOoB AJisi HauOosiee TOYHOM mepeayu CMbICa
OpUTHHAIBHOTO TeKcTa. HecMOTpst Ha TO, 4TO TakWX CIIOCOOOB JOBOJBLHO MHOTO,
MEXBSI3BIKOBASI aCHMMETPHS, CYIIECTBYIONMAs KaK Ha JEKCUYECKOM, TaK M Ha TrpamMMa-
TUYECKOM YPOBHE, 3a4aCTyIO IPUBOIUT K HEOJHO3HAYHBIM TIEPEBOTUYECKIM PEIICHHSIM
u nepeBoguyeckoii BapuatuBHOCTU. (JlekomiieBa Kypanera 2018:102) Anrnwmiickoe
CJIO)XKHOCOYMHEHHOE TPEIOKEHUE MOXKET MEePEBOIAUTCS HAa PYCCKHH SI3BIK IMO-pas-
HOMY: COXPaHSATh CBOIO CTPYKTYpPY, MEHSThH THI MPUIATOYHOTO, BCETO MPEIITOKCHUS
WJIM J)K€ BOBCE MOXKET pa3OMBATHCS HA HECKOJIBKO MPOCTHIX. Y KaXJAOTO U3 TMEepEUHC-
JICHHBIX TTPUEMOB €CTh OTIPEICTICHHBIN CMBICI. PaccMOTpuM rpyIimy mpuMepoB, Koraa

CTPYKTYpa UCXOJITHOTO TIPEI0KEHUs OblJIa COXpaHEHa:

(1) “He had no wife and he lived in a very large house with a housekeeper called Mrs Mac-
ready and three servants”.

«Y HEro HUKOTJa He OBUIO KEHbI, U OH XM B OYEHb OOJIBIIIOM JIOME C SKOHOMKOM U TpeMs

CJIy’KaHKaMn».

IlepeBoquuK pemvi HE 3aMEHSITh OJWH THUI MPEII0KEHUs Ha IPyTroi, He pa3OUBaTh
€ro Ha HECKOJbKO MPOCTHIX, TOTOMY YTO €CTh BO3MOKHOCTh COXPaHUTh UCXOJHYIO
CTPYKTYpy 0€3 HapylIeHUs IpaBUil PyCCKOrO s3bIKa U TaKOW MEpeBOJ HE TpeOyeT Ka-
KHX-TO 0COOBIX KOTHUTUBHBIX omnepanuil. [Ipeanoxkenrne BecbMa mpocTo B TOHUMaHUU
1 «IIeperpykaThy» €ro KaKuMHU-I100 JOTIOTHUTEIbHBIMU U3MEHEHUSIMHU HET HE0O0X0/1H-
MocTtu. OIHAKO, 0YEHb BaXKHO Pa3rpaHUUYUBATh OYKEANbHbIU U 00CI08HbIL TIEPEBO]T, KO-
TOPBIE OYEHb YaCTO CMEIIUBAIOT. /J0C06Hbll TIEPEBO TTOAPA3yYMEBAET 110 COOO0H me-

penady MCXOAHOW KOHCTPYKIMHU 0€3 KaKUX-TU0O0 BUAMMBIX TpaHCchopManuil u usme-
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HEHMUSI TIOPSJIKA CJIOB B MPEIOKEHHUH. J{0CTOBHBIN NEPEBO/] BOBMOXKEH B CIIydasX, KO-
r/1a IpeAIoKEHNE IEPEBOJIa UMEET aHAJIOTUYHYIO CTPYKTYPY C OPUTHHAIBHBIM MPEI-
JI0’)KEHUEM U, €CJIM €€ UCIOIb30BaHue He OyJIeT HapylaTh rpaMMaTHUYe€CKUE HOPMBI U
JIOTUKY TOBecTBOBaHMS. K Oykeanvnomy TEpEeBOJY 3a4acTyro NpHOEraroT, KOrjaa, K
MIpUMeEpy, aHTJIMICKOE CTIOBO UMEET BHEIIHEE CXOACTBO C PYCCKUM WIIH, €CJIH MPH €TO
MEPEBO/IE UCIIOIB3YETCSI OCHOBHOE WJIM OJIHO U3 CaMbIX PACIPOCTPAHECHHBIX 3HAYCHUI
AHTJIMIICKOTrO CJIOBA, a 3HAYEHHUE BCETO MPEJJIOKEHUS B 1IETIOM MPU NEPEBOJAE HE YUU-
ThIBaeTcs. Takol BuJ nepeBoia MPaKTUYECKH BCET1a MPUBOJIUT K UCKAKEHUIO CMbICIIA
Bcero Bbicka3biBaHus. (Penkep 1982;122)

[Ipuem coxpaHEHHS UCXOOHON CHHTAKCUYECKON CTPYKTYPHI SBJISETCS OJHUM U3
CaMbIX MPOCTHIX U JOBOJIBHO PaCIpOCTPAHEHHBIX B cpepe nepeBo/ia MUCbMEHHBIX TEK-
ctoB. OH UCMOIB3YyeTCs NEPEBOAUMKAMHU TOTA, KOT/IA B IIEJIEBOM SI3BIKE MOXKHO MO0~
Opathb CTPYKTYPY, KOTOpasi OyAeT NPEeACTaBIATh COOOM aHATIOT UCXOIHOM, a CMBICI ITPU

3TOM HE OyJIeT HCKaKEH:

(2) “Lucy felt a little frightened, but she felt very inquisitive and excited as well”.

«JIrocn HEMHOTO ucmnyrajiiacb, HO JIFO0OIIBITCTBO OKA3aJI0Ch CUJIBHCC, UCM CTpax».

[Tpumep No2 mpencraBisieT U3 ceOs CIOKHOCOUMHEHHOE MPETIOKEHUE, Kak B
TEKCTE OpPUTHHANA, TaK U B IEPEBEACHHOM TeKCTE. COXpaHUB CTPYKTYPY, HEPEBOTUNK
nepeani riaaBHyo HHGOPMAaIKI0, KOTOPOE COACPKUT MPEIOKEHHE, HO B TO K€ BpEeMs
HHUKAaK €ro He yCiI0XHUJI. OH MOJIHOCTBIO NEPEAT COCTOSHUE TEPOUHMU.

[IpuBenewm eiie npumep, IEMOHCTPUPYIOIIUNA OTCYTCTBUE U3MEHEHUH IIPU NIEpe-
BOJIE:

(3) “From the waist upwards he was like a man, but his legs were shaped like a goat's (the hair
on them was glossy black); instead of feet he had goat's hoofs”.

«BepxHss yacTb ero Tena Oblja 4eJI0BEUYECKOM, a HOTH, IOKPBITHIC YEPHOH OJIeCTsIIeH mep-

CTbIO, GBIJ'II/I KO3JIMHBIC, C KOIIBITLHIAMU BHU3YY.
[Tpumep N3 unmmrocTpupyeT UCIIOIB30BaHUE TOTO ke npueMa. CTpyKTypa nmpe-

JIOKCHHA HC IMOABCPIIaCh U3MCHCHUSAM. C0XXHOCOUYMHEHHOE NpCaIOKCHUC HE OBL10
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3aMEHEHO JAPYTUM BHUJIOM MPE/JI0KEHUS, HE ObLIT U3MEHEH TUIl puaaTouyHoro. [Ipotu-
BUTEJIbHBIN COI03 but ObLT 3aMEHEH PYCCKUM aHAJOTUYHBIM COIO30M d.

Takum 00pa3oM, MEPEeBOTUMK MOKET UCTOIb30BATh MPUEM COXPAHEHUS UCXO/I-
HOM CMHTAaKCUYECKOU CTPYKTYPHI, B CIIy4yae, €CIU B LIEJIEBOM S3bIKE €CTh MOIXOSIINI
aHaJIOT U TMOMBITKH U3MEHUTH MPEAJIOKEHUE U MEepe/laTh CMBICH KaK-TO MHAY€ TOJIBKO
3aTPyJHAT MOHUMaHUE CyTH.

Opnnako, OBIBAIOT MPOTHBOMOJIOKHBIE CUTYAIlMU, KOTJla IO MHEHUIO MEPEBO/I-
YUKa NPEIJI0KEHUE HYKHO U3MEHUTH ISl JOCTHXKEHUS MParMaTuieCckoil SKBUBAJICHT-

HOCTH.

2.1.2 U3menenune tuna CCII

Jlaneko He Bceria B LIEJIEBOM S3bIKE MOKHO HAUTH TOYHBIN aHAJIOT MEPEBOIUMOM
cTpykrype. Kak yxe Obl10 Cka3aHO paHee, MEeKbSI3bIKOBasi ACHMMETPHS 3a4aCTYIO MPH-
BOJIUT K TOMY, UTO NIEPEBOUMNKAM MPUXOAUTCS BHOCUTH ONPEICIICHHBIC NU3MEHCHUS B
CTPYKTYpy HpEIJIOKEHUS. B HEKOTOPBIX CilydasX OJHHM U3 HNPUEMOB, K KOTOPOMY
MpuOerarT B MPOIeCcCe MEPEBOIa SBIISETCS 3aMEeHa THUIIA CBS3M MPEAUKATUBHOMN €/1H-

HHIIBI. P&CCMOTpI/IM HarjIsiaHo:

(4) “He listened and the sound came nearer and nearer and at last there swept into sight a
sledge drawn by two reindeer”.
«OH mpuCITyIINBaJCs, HO TIEPE3BOH CTAHOBUJICS BCE IPOMYE M I'pOMYE, M BOT Ha MOJISIHY BbI-

Ocxanu JABa CCBCPHLIX OJICHSA, 3alIPAKCHHBIX B CaHU)).

B Bbillie 0003HaYEHHOM MPEAJIOKEHUN B OPUTHHAJIE U B MIEPEBOJAE TUIT OJHOTO
U3 MPUIATOYHBIX paziuyaercs. B aHrIuickoM MpeioKeHHH ObLIO HMCIOJIb30BAHO
npugaTouHoe coenunutenbHoe (Copulative), B TO Bpemsi Kak B pyCCKOM yHoTpeOIeHO
npotuButenbHoe (Adversative). B anrnuiickom npeasioxKeHUu COeTMHUTENbHBINA COI03
and WCTONb3yeTCs NSl W00 JUIsl IePEUUCIICHUs MOCNIeI0OBAaTeNIbHBIX NecTBuid: “He
listened-> the sound came-> a sledge swept®, n1ub0 Ay Toro, 4ToOBI MOKa3aTh MPOTH-

BOIIOCTABJICHUS IEUCTBUM, TaK KaK COI03 and uMeeT NpoTuBHUTeNbHOE 3HaueHue. (Ky-
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panesa 2007:182). I B ToM, ¥ B APYroM ciaydae COCAMHUTEIbHBIN COI03 BIIOJTHE yMe-
cteH. OIHaKO, B PyCCKOM MPEAJIOAKEHUU OH ObLT U3MEHEH HAa MPOTUBUTEIbHBIN COIO3
HO, 4TOOBI TTI0Ka3aTh, YTO ACHCTBUS MPOTHUBOIOCTABIAIOTCSI. MalbuMK CIBIIIAT KaKue-
TO 3BYKHU U U3HAYAIBHO JIa’K€ Ka3aJlOCh, YTO €My IMOMEPEIIUIIOChH, HO 3BYK CTAaHOBUJICS
BCE TPOMYE U B 3TOT MOMEHT I'€pOil MOHSJI, YTO YTO-TO MpHUOIMIKaeTCs K HeMy. Bo3-
MOYKHO, TTEPEBOAYMK MPHUHSJ PEIICHUE O 3aMEHE THIIa, TaK KaK c4es ero 0osee moaxo-
JSIIAM JJIS1 PYCCKOTO TIPEII0KEHHUS.

PaCCMOTpI/IM CIC OAWH IMPUMEP U3MCHCHMA THIIA CIIOKHOI'O ITPCATOKCHUA:

(5) “He stepped on to the sledge and sat at her feet, and she put a fold of her fur mantle round
him and tucked it well in”.
«OH B300pajics B caHU | cell y ee Hor, a KonayHbsi HAKMHYJIA Ha HEro TMOJTy TUIalla U X0po-

IICHBKO MOAOTKHYJIA MEX CO BCCX CTOPOH).

Tun npuaaTOYHOro B CI0KHOCOYMHEHHOM AaHTJIMHCKOM U PYCCKOM IpeaJIoxkKe-
HUSX ynotpeOaeH pa3ubii (mpumep NoS). B anrnuiickoM npeasioxKeHUH UCTI0Ib30BaHO
COCIMHUTEIBHOE MPUAATOYHOE, UJIET NIEPEUUCIICHUE ACHUCTBUM, KOTOPHIE COBEPIIAIOT
pa3Hble IEPCOHAXKU, OMMCAHO UX MOBE/IeHNE. B TO BpeMs Kak B PyCCKOM MPEII0KEHUN
COCIMHUTEIBLHOE NPUAATOUYHOE TPaHCHOPMUPYETCS B MPOTUBUTEIBHOE [JIsi TOTO,
9TOOBI 0003HAYUTH MEPEXO] OT OMUCAHUS ACHUCTBUIM OJTHOTO EPCOHAXKA K ICHUCTBUSIM
JIPYroro: MaJb4MK CEJI B CaHH, @ KOpoJieBa YKphlia ero miamoM. KoHtpact noanexa-
IIUX YCUJIMBAETCS MIPU MOMOIIY MPOTUBUTEIHHOTO COI03a HO B PYCCKOM MPEITI0KEHUU.
Takxe MOXHO OTMETUTD, UTO COCIMHUTENIBHBIN COI03 and MOXET NepeaaBaTh NPOTH-

BUTEJILHOE 3HAUECHUE.
2.1.3 3amena CCII una CIIII

K nmpueMy 3amMeHBbI 11€J10r0 TUNa CI0KHOTO MPEJI0KEHUS MePEBOIUUKHU MpUde-
raloT B CiIyyae OTCYTCTBUS albTEPHATUBHOTO PELICHUS IepeBoia mpeasioxenus. Onny
U Ty K€ MBICIIb MOXHO BBICKA3aTh HA PA3HBIX SI3bIKAX COBEPILIEHHO MO-Pa3HOMY, HA
OJIHOM SI3bIKE 3TO OyAeT 0(pOPMIIEHO OJJHUM O0Opa3oM, B TO BpeMs Kak B APYrOM Ta xKe

uHopmarus Oyaer umetrsh apyryto ¢opmy. [Ipobiema B TOM, 4TO EPEBECTH MHAYE

27



HEBO3MOXKHO, B IIEJIEBOM SI3bIKE MPOCTO HE CYILIECTBYET CTPYKTYp, AOCOTIOTHO WJICH-

TUYHBIX CTPYKTYpaM S3bIKa, ¢ KOTOPOTO MepeBOIsIT. PaccMoTpuM mpumep:

(6) “At last the Turkish Delight was all finished and Edmund was looking very hard at the
empty box”.

«Koraa ¢ paxaT-myKyMoM ObUIO MOKOHYEHO, DAMYH/ BO BCE I1a3a YCTaBUIICS HA MYCTYHO KO-
POOKyY».

OpuruHaiabHOE CII0KHOCOUUMHEHHOE MPEJI0KEHHUE ObLIO 3aMEHEHO CI0KHOIO/I-
YUHEHHBIM. B HCXOTHOM MpeI0KeHUU COSTUHUTENbHBIN COI03 00bETUHSIET IBE YACTH
CI0KHOCOYMHEHHOTO TPEIOKECHUA. B mepeBeICcHHOM MPEII0KEHUN NEpBasi 4acThb
ObLia nepejienata B OAYMHUTEIbHOE IPUAATOYHOE BPEMEHH, TaK KaK B TAKOM ClIydae
yuTaTeao0 OyJeT Mpolle MOHSATh MOCIe0BAaTeIbHOCTh AeicTBUl. Pasymeercs, nepe-
BOJJYMK MOT OCTaBUTh COCAMHUTEIBHYIO CBSI3b, BOBMOKHO, 3TO AK€ HE U3MEHUIIO ObI
oOmuii cMbici. OAHAKO, PYCCKOMY YMTATENI0 HAMHOTO MPOIIE€ BOCIIPUHSTH, B KAKOM
MOPSJIKE OMUCBIBAOTCA IEHUCTBUS Ieposi, €CIIM B MPEIIOKEHUN UCTIOJIB3YIOTCS TOAUH-
HUTEJIbHBIEC COI03bl, HAPUMED, K020d, KOTOPhIE YKAa3bIBAIOT HA MOMEHT MPOUCXOXK]IE-
HUSI ONPENCICHHOTIO JIEVCTBHS, BE/lb JJOTUYHBIE BOIIPOCHI, BOSHUKAIOIINE B COZHAHUU
YeJIoBeKa IIPU YTEHHUH, 3a4acTyI0 3By4aT UMEHHO TakuM oOpas3om: Korma? 3auem? I'ne?
[Touemy? CTOUT TakkKe OTMETHUTh, YTO COECAUHUTEIbHBINA COI03 and MOKET UCIOIb30-
BaThCS IS iepeaur BpeMeHHbIX oTHomeHui. (Kypanesa 2007:138).

Takne n3MEeHEeHUsI MOXKHO YBUIETh B IpuMmepe Ne7.

(7) “...but the sledge swept away out of sight and the Queen waved to Edmund, calling out,
"Next time! Next time! Don't forget! Come soon!”.

«Koraa canu ObuIH ykKe TaJIeKo, KOpoJieBa moMaxaina JAMYHIy pyKoi u 3akpudana: — B cie-
nyromuit pa3! B cnemyronuii pas! He 3a0yas! Cxopeii Bo3Bparaiics!.

Opnnako, IpoBeAs aHAJIN3 COOPAHHBIX IPUMEPOB, OBLIIO BBIICHEHO, YTO K METOTY

3aMCHBbI LCJIOr0O THUIIa CIO0XKHOI'O IPCIJIONKCHUA B ITPOLCCCC IICPCBOAA HpI/I6eFaIOT J0-

BOJIBHO penko (9 %).
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2.1.4 3aMeHa UCXOAHOM CMHTAKCHYECKON CTPYKTYPbI MPOCTHIM WU KOM-

INIEKCOM IPOCTBIX

[Ipuem 3amMeHBI CIO0KHOTO MPEIIOKEHHUS MPOCTHIM WM KOMILIEKCOM IMPOCTHIX
SBJISIETCS IOBOJBLHO pacrpocTpaHeHHbIM. K Hemy npuberaroT B ciiyyae, €clii aHTJIni-
CKO€ TPEIJIOKEHHUE CIUIIKOM «TPOMO3IKOE» C TOYKH 3PEHUS] TPaMMaTHUKH (CIIUIITKOM
00JIbIII0€ KOJTUYECTBO MPUJATOYHBIX MPEJIOKEHHIT), UTO B CBOIO OUEpE/lb 3aTPYIHSIET
IIOHUMAaHNE YUTATEIIS, MU JKE B CIIy4ae, €CJIM 10 MHEHUIO IIEPEBOJAIIEIO CIEUATNCTA
MMEET CMBICI Pa3OUTh MPEJI0KEHUE Ha HECKOJIBKO MPOCTHIX ISl TOr0, YTOOBI BbIJIE-
JUTh UX B oTAeNbHBIE 0hopmieHHble Mbicin. (Kazakoa 2001:303). Paccmotpum nipu-
Mep:

(8) “He had a strange, but pleasant little face, with a short pointed beard and curly hair, and
out of the hair there stuck two horns, one on each side of his forehead”.

«Y Hero ObUIO CTpaHHOE, HO OYEHb CIABHOE JIMYUKO C KOPOTKOM OCTpOi OOpOIIKOil U KyaApsi-

BbIe BOJIOCHI. [10 006€ CTOpOHBI J10a U3 BOJIOC BBITIISABIBAIIN POKKI.

[Tpumep No§ ummrocTpupyeT TO, YTO OBLUIO OMUCAHO YYTh BbINIE. AHTIIUICKOE
CJI0)KHOCOYMHEHHOE MPEJI0KEHUE COCTOUT U3 JJIMHHOTO psiia OMHOPOIAHBIX OMpee-
JICHU, KOTOPBIE OTHOCATCSA K JOTIOJIHEHUIO face, HO IPEAJIOAKEHUE HE OTPAHUYMBAETCS
ONHCAHHUEM JIUIIA TIEPCOHAXKA, BTOPAS €r0 YaCTh MOCBAIICHA OMMMCAHUIO €r0 POTOB, YTO
ABJISICTCS. HEMAJIIOBAXXHOU JETANbI0. JTO YK€ OTJEJIbHASA MBICIIb, OTACIbHBIA 3JIEMEHT
BHEIIIHETO BUJIA TE€POsi, UMEHHO MTOATOMY MEPEBOAYMK PEIINI BBIACIUTh €€ KaK caMo-
CTOSITENILHYIO MBICIIb. UUTATENh CMOXKET 00OpaTUTh Ha HEE JOJDKHOE BHUMaHue. B mmpo-
TUBHOM CJIy4ae, €Ciiu Obl Bce OBbLIO MEPEBEICHO OJHUM MPEII0KEHUEM, CKOPEe BCETO
ATOTO OBl HE MPOU3OIILIO, TOTOMY YTO 3TO OMUCAHUE 3aTEPSIIOCH OBl B «JIIMHHOM XBO-
cTte» u3 onpeaesieHud. CTOUT TakKe OTMETHUTh, YTO B AaHTJIMUCKOM MPEII0KECHUN UC-
MOJIb30BaHa PEMOBBIICIUTEIbHAS KOHCTPYKIUS there are, KOTOpas BBOAUT MH(oOpMa-
nuio npo pora. OgHAKO, B pyCCKOM MEPEBOJEC ATO CACIAHO IMPU MOMOIIY WICHCHUS

NpCaJIOKCHU:].
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EI].[C OJHH IIPUMCEP ACICHUA CIIOKHOI'O IMPCAIONKCHUSA Ha IIPOCTBIC IMPCACTABIICH

HHNXKCE:

(9) “...but she has no right to be queen at all, and all the Fauns and Dryads and Naiads and
Dwarfs and Animals - at least all the good ones - simply hate her”.

«...HQ Y Hee HeT Ha 3To HuKakux npas. U Bce (haBHBI, U ApUaIbI, U HASABI, U THOMBI, U JKU-
BOTHBIE — BO BCSIKOM CJIy4ae, BCE XOPOIIHE — MPSMO HEHABHUIAT €e».

YacTe npeanoxeHus, npeacrapieHHas B npuMepe Ne9, tak ke 1eMOHCTpUpyeT
npueM pacuierieHus. OIHO 00beMHOE MPEAJIOKEHNE ObUIO 3aMEHEHO Ha HECKOJIBKO
npocThiX. UHTEepeceH Takxke TOT (GaKT, UTO B OPUTMHAIBHOM U B IEPEBOTHOM IMPEIIO-
KEHUU MIPUCYTCTBYIOT MHUIMATIBHBIE COI03bl, TO €CTh COI03bI B HaUalle BHICKA3bIBAHMUS,
KOTOpBIE HECYT B c€0€ HE TOJBKO IKCIPECCUBHYIO, HO U TEKCTOOOPA3yIOIYI0 PyHK-
uuo. HUIManbHbIE COI03bI MOTYT YKa3bIBaTh Ha CBS3b C MPEIbIAYIIUM MPEIOkKe-
HHUEM M IMOKA3bIBAIOT TJIABHBIN MEPEX0]1 OT 0 HOM TeMbl kK apyroi. (Kypanera 2007:32)

PaccmoTpum emie ouH npumMep, JEMOHCTPUPYIOUIUNA 3aMEHY CJIO0KHOTO MPe.i-

JIOKCHUA IIPOCTBIM:

(10) “He had a red woollen muffler round his neck and his skin was rather reddish too”.

«Bokpyr men 0b171 0OMOTaH TOJICTBIM KpacHbIH mapg, Moj BET KPaCHOBATON KOXKI.

B ciywae ¢ 3TuM npeasioxkeHueM NMepeBOAYUK HUCIOJIb30Bal KOMIIPECCUIO, CIIE-
JIaJl CJI0KHOE MPEJI0KEHUE MPOCThIM. JTOT NMPUEM BEChMA YMECTEH, TaK KakK B pycC-
CKOM BEPCHUU 3TOr0 MPEJIOKEHHUSI BHUMAHUE YUTATENSI KOHLIEHTPUPYETCS UCKIIOUH-
TEJIbHO Ha KpacHOM IIapde 3a CUET MCMOJIb30BaHUS B MPEIT0KEHUH TOJIHKO OHOTO
MOJIJIEXKAIIETO. ITO T00ABIISIET MPEAMETY OJICKIbl KaKOH-TO 3HAYUMOCTH M IOMOTAET

YUTATEII0 HAPUCOBATh B COZHAHUU 00pa3.
2.2 Cnioco0bI mepeBoia CJI0KHOMOAUMHEHHOTro npepioxenus (CIIII)
2.2.1 CoxpaHeHHe UCXOJHOM CHHTAKCHYECKOH CTPYKTYPHbI

Kax y>xe Ob10 1310k€eH0 Bbiie (cM. Pazaen 2.1.1), ciioxkHoe npeasioxKeHne Mo-

KCT MOABCPIraTbCAa pasaindHbIM U3MCHCHHUAM B IIPOLICCCE IICPCBOAA 6J1arozlap$1 upo-
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KOMY BBIOOPY MPUEMOB, ITPU MTOMOIIU KOTOPBIX 3TH U3MEHEHUSI MOTYT OBITh OCYIIIECTB-
neHbl. Bo3MoKHBIE CIIOCOOBI, MPUMEHSAEMbIC ISl TEPEBOAA CIIONKHOMOAUYUHEHHOTO
MPEIIOKEHNS, HIYEM HE OTJIMYAOTCS OT T€X, KOTOPBIE IEPEBOIUUKU UCTIOJIB3YIOT IS
CI0>KHOCOYMHEHHOTO MPEIIOKEHUSA: COXPAHEHHE UCXOOHOM CTPYKTYPBI IPEIIOXKE-
HUSI, 3aMEHA THUNA MPUIATOYHOrO, BCErO MPEIJIOKEHUS WU KE PACIICIUICHUE HA He-
CKOJIbKO TpocThIX. Mcnosib30BaHWe TOTO WM MHOTO MpHeMa BCerjaa 4eM-jindo oly-
cioByieHO. PaccMOTpuUM OIMH K3 CIIOCOOOB MEPEBOIA CIOKHOMOYMHEHHOTO MTPEIIO-

YKEHHMS, KOTJla CTPYKTypa UCXOJHOTO MPEAIOKEHHS Oblja MTOJTHOCThIO COXpaHeHa:

(11) “When Peter suddenly asked him the question he decided all at once to do the meanest
and most spiteful thing that he could think of”.

«Koraa [Tutep Bapyr oOpatuiics K HEMy ¢ BOIPOCOM, OH HEOXKHIAaHHO PEILUII CAEIaTh CaMylo

IIOJJIYIO MU HU3KYIO BC€IIb, KAKYIO MOT IIPUYyMAaThb».

AHTIHICKOE MPEIJIOKESHUE COCTOUT U3 IIIaBHOM YacTu (main clause), mpuaaTou-
Horo BpemeHu (adverbial clause of time) u omnpenenuTenbHOro MNPUIATOYHOTO
(attributive limiting particularising clause). B pycckoM npennoXeHur KOJIMYeCTBO U
KaueCTBO MPUAATOUYHBIX MOJHOCThIO COOTBETCTBYET opuruHany. CTpyKTypa HCXO/I-
HOT'O MPEJJIOKEeHUs1 Oblla COXpaHEeHa M NepefaHa Ha PYCCKUM s3BIK 0€3 Kakux-I110o
BUJIMMBIX U3BMEHEHUM, TaK KaK B SI3bIKE MEPEBOA CYIIECTBYIOT HEOOXOAMMBbIE aHAJIOTH
U UX UCMOJb30BAHUE HE TOJIbKO HE HAPYIIAET IEJOCTHOCTh BCErO MPEMJIONKEHUS, HO,
HaIMpOTUB, MEpEIaeT €ro N3HaYaIbHbIA CMBICT CAMBIM JYUIlIUM 00pa3oM.

Merton nepeBoa C0XHOTO NPeAsIoKEHUs TOCPEACTBOM 0A00pa aHATOTUYHOMN
CTPYKTYPBHI B SI3bIKE NIEPEBO/IA SBISETCS OJJHUM U3 HauOoJiee MOHATHBIX U paclpoCcTpa-
HEHHbIX. JlaHHBIN cIOCO0 MepeBo/ia MPUMEHSIETCS CIIEHUAIUCTOM B TOM Cllydae, eCiiu
eMy yJlaeTcsl moJI00paTh CTPYKTYpPY, KOTOpas UjiealibHO MOAX0auiIa Obl KakK C JIeKCuye-
CKOM, TaK U C TPAMMAaTH4YE€CKOW TOYKH 3peHMs. Eciin Takoil aHAJIOr HAWAEH, €ro Hc-
MOJIb30BaHUE MO3BOJISIET MEPEBECTU MPEAJIOKEHNE O€3 JOMOTHUTEIbHBIX U3MEHEHUH.
Onnako, OBIBAIOT Ciy4yau, KOTJIa B 1IEJIOM CTPYKTYypa OPUTMHAIBHOTO MPEIOKEHUS

ObLIa COXpaHEHA, HO B MIEPEBO/IC €CTh KaKHe-ITM00 TpaHC()OopMaInH.
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PaccMoTpum mpumep, WITIOCTPUPYIOIIMN YACTUYHOE COXPAHEHUE UCXOOHOU

CUHTAKCUYECKOUN CTPYKTYPHI IIPU MEPEBOLE:
(12) “When next morning came there was a steady rain falling...”

«Koraa Hactynuio yTpo, 0Ka3ajaoch, YTO UAET 10XK/b. ..»

B npumepe Nel2 npencraBieHO aHTITMACKOE MIPEIJI0KEHNUE, B KOTOPOM, IOMUMO
rJIaBHOM YacTH (main clause), IpUCyTCTBYET TOJIBKO OJIHO MPUAATOYHOE BpeMeHu. B
PYCCKOM MpPEMJIOAKEHUU TJaBHAsl 4yacTh OblIa OyKBaJbHO MpeoOpa3oBaHa B IJIaBHYIO
4acTh, MPEACTABICHHYIO OJJHOCOCTABHBIM MPEJJI0KEHUEM, U IPUAATOUYHOE JAOMOIHU-
tenbHOE (object clause). [Ipennoxxenue ObUIO MEpPEBENCHO TaKUM OOpa3oOM, TaK Kak
S3bIKA PA3JIMYAIOTCA MEXIYy COOOM U, B OTJIMYKE OT aHIJIMICKOrO, B PYCCKOM SI3BIKE
MOPSAOK CJIOB HEPUKCUPOBAHHBIN. IMEHHO MO3TOMY IIPU MEPEBOJI€ OBLI UCIIOIb30BaH
npueM BepOanuzanuu. BBogHas anrnuiickas KOHCTPYKIUS there was Oblia 3aMeHa, TaK
KaK B PyCCKOM SI3bIKE €Il HET aHAJIOTOB.

B cnenyromniemM npumepe Mbl TaKK€ BUIUM COXPAHEHUE UCXOIHON CHUHTAKCHUYe-
CKOU CTPYKTYPBHI.

(13) “One of his hands, as I have said, held the umbrella: in the other arm he carried several
brown-paper parcels”.
«B omHOM pyKe, KaK s yK€ CKa3ajl, OHO JEPKaJI0 30HTUK, B IPYIOM — HECJIIO HECKOJIBKO I1a-

KETOB, 3aBEPHYTHIX B 00€PTOUHYIO OyMaryy.

CtpykTypa 3TOro mpeasioxKEHUs TaKxKe OblIa MPAKTUYECKH MOJTHOCTHIO COXpa-
HEHA 3a UCKIIOYEHUEM TOI'0, YTO B PYCCKOM IIPEAIOKEHNUU IIEPEBOAUYUK PEILIUT OIIYy-
CTUTh MOJIJIeXkKaIIee BO BTOPOM 4acTH, TaK KaKk OHO ObLJIO Obl U30BITOYHBIM, YUUTHIBAS
TOT ()aKkT, UTO B PYCCKOM BAapHUAHTE MPEAJIOKEHUS MOJICKAIIUM SIBISIETCS MUCTHUYE-
CKO€ CYIIIECTBO, B TO BPEM KaK B OpUTHHAJIE POJIb ITOAJIEXKAIIETO BBIITOJIHAECT KaK CaMO
CYHIECTBO, TaK U €ro pyka. CTOUT TaKKE OTMETUTD, UTO U B AHIJIMMCKOM, U B PyCCKOM
MPEIIOKEHUN TPUCYTCTBYIOT BBOJHBIE €AWHUILIBL. [I0 MHEHMIO TakMX Y4YEHBIX, KakK
®.U. bycnaes (bycnaeB 1868-1869; 286), A. A. lllaxmatoB (Illaxmaros 1925; 325), A.

H.I'so3znes (I'Bo3aeB 1973;191) u T.1. npeasioxkeHUs, KOTOPBIE OCI0KHEHBI BBOAHBIMU
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KOHCTPYKIIUSIMH, TIPEACTABIISAIOT COOOM pa3HbIE C TOUKU 3PEHUSI CTPYKTYPhl U CEMaH-
THKH TPEIIIOKEHHS, B COCTABE KOTOPBIX €CTh KOMIIOHEHTHI, CBSI3aHHBIE MO CMBICITY
1100 CO BCEM MPEASIOKEHUEM, IUO0 ¢ KaKOW-THOO0 €ro 4actbio. Takue CTpyKTyphI 3a-
HHUMAIOT IMTPOMEKYTOYHOE MOJIOKEHUE MEXKAY COUMHEHUEM U OAYMHEHHEM. [ TaBHBIE
CBOMCTBA TAKMX KOHCTPYKIIHM:

1. Onu xapakTepu3yroTcs 100aBOYHBIM 3HAYEHUEM MO OTHOIICHHUIO K CeMaH-
THKE OCHOBHOM YaCTH BBICKA3bIBAHUS;

2. IlogoOHbIe KOHCTPYKIHUU B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB SBISIOTCS 000COOJIEH-
HBIMU U UMEIOT 0COOYI0 MHTOHAIMIO, KOTOpas Ha MUChbME MEepeaaeTcs: npu
MTOMOILH 3aISIThIX, TUPE U T. 1.

Takum 00pa3oM, UCXOs U3 BBINICYKA3aHHOTO, MOXKHO YTBEPXK/JaTh, YTO B aH-
riuiickoM npennoxxeHun Nel3 BBosiHast KOHCTpYKUMS as [ have said Takxe UMEET J10-
0aBo4YHOE 3HaUeHUE. ABTOP YKa3bIBA€T HA TO, YTO MHPOpPMAIIHS, KOTOPYIO COAEPKUT
MPEIIOKEHNE, YKE YITOMHHANACh panee. K Tomy ke, MOBECTBOBAHUE OT MEPBOTO JIUIIA
MpUIAeT TEKCTY PopMy YCTHOTO pacckasa. [lucarens Oynro Obl IUYHO paccKa3bIBaeT
HCTOPHUIO CBOMM MAJICHBKUM CITYIIATEIISIM.

[Ipumep Nel4 Takke AEMOHCTPUPYET BBIICYNOMSHYTHIH croco0 mepeBoja

CJIOXKHOI'O IIPCI0KCHUA!
(14) “Edmund gave a very superior look as if he were far older than Lucy”.
«9aMyH HEOPEKHO 00BEN WX B3IJIAIOM, CJIOBHO OH ObLT KyJia ctapiie Jlirocu.

B anrnumiickoM npeaiokeHuu MpUCyTCTBYET riaBHas yacTh (main clause) u 00-
CTOSITENILCTBEHHOE TpUIaTOUHOE oOpasa aerictBus (adverbial clause of manner). Ta-
KHM K€ CIIOCOO0M MOCTPOCHO U PYCCKOE MpeITIoKeHUE. AHTIIMIICKOE U PyCCKOE MPe/i-
JIO’)KEHUSI C TOYKH 3PEHUS JICKCUKH U TPAMMATHKHU MPAKTHYECKU UICHTUYHBI. Mcxo-
HOE MPEUIOKEHUE HE CIUITKOM OOPEMEHEHO OOJBIINM KOJIWYECTBOM PHUIATOYHBIX,
9TO JIeNaeT ero 0ojiee JOCTYIMHBIM I MOHUMaHus. IMEHHO MOATOMY MPH €ro TPaHcC-
dbopmanuu Ha PyCCKUH S3bIK, IEPEBOUUK MIPUHSI PEIICHUE HE YCIOXKHSATh UCXOTHYIO

CTPYKTYpPY MPEIITIOKEHHUS, a IEPEIaTh €€ B OPUTUHAIBHOM BUJIE.

33



Hcnonp30BaHue 3TOro ke Mmpuema Tak ke MPOJEMOHCTPUPOBAHO B MpUMeEpax

Nel5 u Nelé6:
(15) “Wherever the Robin alighted a little shower of snow would fall off the branch”.

((KOFI[a MaJIMHOBKA CainJIaCb Ha BCTKY, C BETKU ChIIIAJIMCh HA 3EMJII0 CHCIKUHKI).

OpurrHanbHas CHHTaKCUYECKas CTPYKTypa MpeIoKeHus Oblia coxpaHeHa. B
OpUTMHAJIBHOM TPEIJIOKEHUU wherever, 0o003HauawIlee K020a-1ub6o, n00aBISET
BCEMY BBIPKEHUIO SKCTIPECCUBHOCTH, B TO BpEMs KaK B TIEPEBEICHHOM TPEIIIOKCHUH
qacTHIla 1uO0 OBIIIO OMYIIEHA, YTO MOBIUSIIO Ha YMOIIMOHAIEHYIO OKPACKY MPETOKe-
HUSL.

(16) “When at last they were all together in the long room, where the suit of armour was,
Lucy burst out...”
«Koraa onu HakoHel] coOpalluch BCe BMECTE B JJIMHHOM KOMHATe, IJle CTOSJIM PhILAPCKUe

nocrexu, JIrocu BeImanuia. ..»

DTOT mpuMep JEMOHCTPHUPYET MOJTHOE COXPAHEHUE HUCXOMTHON CTPYKTYPHI OpH-
TUHAIBHOTO TIpeToKeHus. [IepeBoAUNK COXpaHUI TIIaBHOE MPEIJIOKEHUE U 00CTOS-
TeNbCTBEHHBIE NpuaaTouHble BpemeHu (adverbial clause of time) u mecra (adverbial
clause of place), mpu ATOM gaxke HE TOMEHSIB UX MeCTaMU. TaKkX e CTOUT OTMETHUTh, YTO

BCE OpHUTHHAJIbHBIC OBITUIHBIE TJIATOJIBI TIEPEBOAUYHMK 3aMEHUJI TJIarojlaMu JCHCTBHUS.
2.2.2 Usmenenue tuna CIIIT

Cnoco6 3aMeHBI OJHOTO THIIA MPUAATOYHOTO MPEATOKEHUS IPYTUM TP Mepe-
BOJIE C MCXOJIHOTO SI3bIKA HA SA3bIK MEPEBOJIA ABIACTCS JOBOJBHO PACITPOCTPAHEHHBIM.
3a4acTyr0 3TO MPOUCXOAUT M3-3a TOTO, YTO MPEJIOKEHUA B AHTJIUKUCKOM U PYCCKOM
sI3bIKaX CTPOSTCS MO-pasHoMy. B si3pIke mepeBo/ia He BCera MOKET ObITh Hali/IeHa aHa-
JOoTUYHAs CTPYKTypa. OO 3TOM yHOMUHAIOCH B pa3jieie, NOCBAIIEHHOM pa30opy CIo-
co0OB TepeBoAa CI0KHOCOUYMHEHHOTO Mpeaiioxkenus (cM. pazaen 2.1.2). Ecau nepe-
BOJIYMK IIPUHUMAET PEUICHUE O 3aMEHE THUIIa MIPUAATOYHOI0, Ha HETO JIOKUTCS OTBET-

CTBEHHOCTh MOJ00paTh TaKyl0 CTPYKTYpPY, KOTOpas nepeaaBaia Obl OCHOBHOM CMBICT
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HE Xye TOM, KoTopas Obljia UCTOJb30BaHa B OPUTHHAIBLHOM MNpejioxenuu. [Ipusenem

pUMeEpP MPUMEHEHHS TAHHOTO CIoco0a mepeBo/ia:

(17) “It was not surprising that when they found Lucy everyone could see that she had been
crying”.

«Koraa onn HakoHell HalwM JIFOCH, OHU YBUICIH, YTO BCE 3TO BPeMsl OHA MPOILIAKAIay.

B npumepe Nel7 anriuiickoe npeajioKeHue COCTOUT U3 IVIaBHOM YacTH (main
clause), mpuaaTOUHOro MpeIOKEeHUsT moasiexkainero (subject clause), oOcTosITENB-
CTBEHHOT0 npuaarouyHoro BpeMenu (adverbial clause of time) u npunaroynoro gomnos-
HuTenbHOro (object clause). B aHaJloOrHYHOM PYCCKOM MPEUIOKEHUH MPUAATOYHOE
MpEUIOKEHHE MOJIekKAEro ObUIO 3aMEHEHO JIMYHBIM MECTOUMEHUEM OHU, KOTOPOE
BBITIOJIHSIET POJIb MOIeKaIero. boiee Toro, mnepeBoAYUK eI OyCTUTh OLIEHOYHOE
IpUIaraTeabHOE C OTPULATEIBHON YaCTULIEH not surprising, a TaKkKe NepecTaBuil Me-
CTaMU MPUJIATOYHBIE, UTO CEPHE3HO U3MEHHIIO CMBICI PYCCKOTO MPEI0OKEHHUS.

PaccmoTpum elle oMH MpUMeEp, WILTIOCTPUPYIOMINI U3MEHEHUE THUMa Mpujia-

TOYHOI'O IIPCAJIOKCHUAA!

(18) “The result was the next morning they decided that they really would go and tell the
whole thing to the Professor”.

«Ha cnenyromiee yrpo OHM HaKOHEIl pelIniM, YT MOMIyT K mpodeccopy U BCe €My paccKa-

KYT».

B anrimiickom npeioKeHnn, MOMUMO TJIABHOW YacCTH, MPUCYTCTBYIOT PUIA-
TOYHOE IpeasioxkeHue ckazyemoro (predicative clause) u npuaaToyHoe AOMOTHUTEIb-
Hoe (object clause). OnHako, B IpeasioKEHUU, TPEACTABICHHOM Ha SI3bIKE MEPEBO/IA,
MPUIATOYHOE IPEIJIOKEHUE CKa3yeMOoro oTcyTcTByeT. [lepeBoqunk omyctui ero. Bos-
MOXHO, TAKOE pEeIlIeHHe ObUIO MPUHATO, TaK KaK B PYCCKOM f3bIKE MPUIATOUYHBIC Ta-
KOT'0 TUIIa HE CIIUIIKOM PacIpOCTPaHEHBI U 00JIee JOTUYHBIM KaXETCS BapUAHT B3SITh
U3 aHTJIMHCKOTO MPUAATOYHOTO OOCTOSITEIbCTBO BPEMEHH U BKITIOYUTH €TO B TJIABHYIO
4acTh PYCCKOT0 MPEJJI0KEHUS 1711 0003HAUEHUSI BpEMEHHOT'0 TPOMEXKYTKA, B KOTOPOM

MPOUCXOUI0 neicTBue. Takas Bepcus UMeeT MeCTO ObITh. Takke BMECTO aHTJIMi-
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CKOT'O CYILECTBUTEIBHOTO result IEPeBOUUK YIIOTPEOUIT IIaroi peuwiuau, YTo mo3Bo-
JSeT CcAeNaTh BBIBOJ O TOM, YTO OH NPHUOETHYJ K MpUeMy BepOanu3aluu 3a OTCYT-
CTBUEM AHAJIOTA B SI3BIKE MEPEBO/IA.

OnHako, onupasch Ha MPUBEACHHBIE NPUMEPHI IEPEBEACHHOTO CI0KHOMIO M-
HEHHOTO MPEIJIOKEHUSA, MOKHO CHENATh BBIBOJ O TOM, YTO M3MEHEHUE THUIIA MpHUaa-
TOYHOTO MPEIOKEHHS HE BCET/la 3HAYUT OYKBAJIbHO 3aMEHY OJHOTO THUIIa HA IPYTOH,
HO TaK)X€ MOXKET O3HayaTh TpaHC(OPMAIIMIO BCETO MPEIIOKEHHUS, TIyTeM OMYILECHUS

KaKoTro-J1100 MPUIaTOYHOT0 WK ITPeoOpa3oBaHuE €ro B TJIABHYIO YaCTh MPEITIOKEHHUS.
2.2.3 3amena CIIII ua CCII

[Ipuem mepeBoia MOCPEICTBOM 3aMEHBI 11€JI0OT0 TUMA MPEITIOKEHUS UCTI0Ih3Y-
€TCsl IePEBOUYMKAMU B TOM UM MHOM CUTyalluu B Clydae OTCYTCTBHUS allbTEpHATHUB-
HBbIX MeToA0B. OJTHaKO, TaKOW crioco0 mepeBojaa TpeOyeT onpeleIeHHbIX MPodhecCcuo-
HaJbHBIX HABBIKOB. B MpOTHBHOM cilydae, OCHOBHOW CMBICI MPEMJIONKEHUS TIPU TO-

MBITKE TpaHCPOpMAaIUU MOXKET OBITh UCKaXKEH. PaccMOTpuM npumep:

(19) “This house of the Professor's was so old and famous that people from all over England
used to come and ask permission to see over it”.
«/lom npodeccopa O6buT cTapUHHBINA U 3HAMEHUTHIN, H_CO BCEX KOHIIOB AHIJIMU TyJla IPUE3-

JKaJiv JIFOAU U IPOCUJIN Pa3pCUICHUSA €T0 ITIOCMOTPETH).

CIOXHOMIOTYMHEHHOE aHTJIMHCKOE MPEIIOKEHUE B PYCCKOM ITepeBoie ObLIO 3a-
MEHEHO CJIO)KHOCOYMHEHHBIM. B OpUTrHMHAIBbHOM MPEIJI0KEHUH MTPEICTABICHO MpUaa-
touHoe cnenctBus (adverbial clause of result), koTopoe akieHTHpPYyEeT BHUMaHHE Ha
TOM, KaKOW CTapUHHBIA ¥ 3HAMEHUTHIN ObLT 10M Tepos. brnaronaps aTomy npuaaTou-
HOMY, YUTATEJIb IOHUMAET, YTO ABTOP XOTEJ BBIACIUTH 3TO, IPUBJIEYb K ’TOMY BHUMa-
HUeE, JJISI HETO 3TO ObUT BaXKHBIM MOMEHT onucanus. OJIHaKo, B MPEIOKEHUHN TEKCTa
nepeBojia 3TOro HeT. UuTaTesns yiyckaeT 3TOT (DaKT U He YIEISET 10KHOTO BHUMAHHUS

PasMBIIVICHUAM 00 HCTOPHH 3TOT'O CTApPOIro aoma. Ha moii B3TJIA 4, U3MCHATH TUII BCCTO
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MPEUIOKEHHS B 3TOM CiIydae ObUIO HE CAMBIM Y/IauHBIM PEIIEHUEM, TaK KaK Obliia Mo-
TepsiHA ONpPECIICHHAs! CMBICIIOBAS M SMOIMOHAIbHAS YaCTh UCXOHOTO MPEITIOKECHUS,
3ayMaHHasi aBTOPOM.

[IpuBenem erie oauH MpUMeEp, KOrja B Mpollecce Mmeperoaa ObUT M3MEHEH THII

NpCaJIOKCHUA:
(20) “ “Now that you mention it, it is cold,” said Peter”.
« «BepHo, X0101HO, a 5 U HE 3aMeTWI», — cKa3an llutep».

B npumepe Ne2(0 npeacTaBIeHO aHTIMHUCKOE CIIOXKHOIOJUYMHEHHOE MPEIITONKE-
HUE, KOTOPOE ObLIO 3aMEHEHO CII0KHOCOUMHEHHBIM B pycCKOM TekcTe. UHTepeceH TOT
(hakT, YTO B pyCCKOM MPEAJIOKEHUHN OPUTUHAIIBHOE O0CTOSATENbCTBEHHOE MPUIATOYHOE
BpemeHu (adverbial clause of time) ObUIO 3aMEHEHO OE3JIMYHBIM MPETIOKECHUEM.
Crpykrypa npennoxeHus Obljla U3MEHEHA MPAKTUYECKHU MOJTHOCTHIO, HO 3TU U3MEHe-
HUS, B OTJIMYKE OT MPOILIOro MpUMepa, Hellb3s Ha3BaTh IJIOXUM MEPEBOTYECKUM pe-
meHueM. [ pycckoro untaTessi 0e3MYHbIe MPEJIOKEHUS], OMUCHIBAIOIINE TTPUPO/I-
HBIE SIBJICHUS, SIBIISIIOTCS MPUBBIYHBIMHU U OHSATHBIMU. PaccMOTpuM cieayronuii npu-
Mep, B KOTOPOM CII0KHOTOTYMHEHHOE MTPEAJIOAKEHUE TTPU MEPEBO/Ie OBLIO 3aMEHEHO Ha

CJIO?KHOCOYHMHCHHOC:

(21) “She has made an enchantment over the whole country so that it is always winter here
and never Christmas”.

«OHa 3akoJj0Bajia CTpaHy, M TENEPh y HUX 31€Ch BCErAa 3UMa, a PoxiecTBa U BECHBI HETY».

AHTTUHCKOE CIIOKHOIMOAYMHEHHOE IIPEIIOKEHHUE B PYCCKOM SI3bIKE OBLIO 3aMe-
HEHO Ha CIIOKHOCOYMHEHHOE mpemiokeHue. I[lpumarodHoe mpeIoKeHHE IeiIu
(adverbial clause of purpose) aHTTTUICKOTO CIOKHOIOYMHEHHOTO TIPEITIOKEHUS TTPU
mepeBo/ie ObLIO TPAHC(HOPMHUPOBAHO B BAa CAMOCTOSATEIBHBIX IIPEIIOKEHHUS, KOTOPHIS
COEJIMHEHBI C MEPBBIM MPEAIOKEHUEM U MEXTY co00M coro3amu u / a. biarogaps co-
CIUHUTEIBHBIM COI03aM BCE TPH ACHCTBHS MPOUCXOMAT IociaeaoBaTeabHo. OmaHAKO,
MIePEBOTYNK, U3MEHHUB THII BCETO IPEIIOKEHHS, H3MECHHII U €TI0 CMbICI. OpUTrHHAIIb-
HOE MPUIATOYHOE TIeJIH, KOTOPOE BBOJIUTCS MPH IMTOMOIIH COI03a S0 that, yKa3bIBaeT Ha
TO, YTO Yapbl KOPOJICBHI OBLIN HAJIOXKEHBI JUISl TOTO, YTOOBI HACTYIIMIIA BEYHAs 3uMa. B
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MPEIIOKEHNH TIEPEeBOIa BEUHAsl 3MMa U OTCYTCTBUE PokIecTBa BBICTYIAIOT B Kaue-
CTBE pe3yJbTara ACHCTBUN IIaBHOW T'€pPOMHU, HO HUKAKON 3MOLUHUOHAIBHON OKPACKH

COCIUMHHUTCIBHBIC COIO3bI, B OTJIMYHC OT IIOAYUMHHUTCIBHOI'O, B cebe He HCCYT.

2.2.4 3aMeHa UCXOAHOM CMHTAKCHYECKON CTPYKTYPbI MPOCTHIM WU KOM-

INIEKCOM IPOCTHIX

OpuH U3 caMbIX IPOCTHIX CIIOCOOOB MEPEBOJIA CI0KHOTO aHTITUHCKOTO MPEJIO-
KEHUS Ha PYCCKUH SI3bIK-CTIOCO0 PaCHISIIICHUsI €r0 Ha HECKOJIBKO IMPOCTHIX. 3a4acTyIo,
Kak y»e ObLJI0 0003HAU€HO paHee, aHTJIMICKHUE MPETI0KEHUsI OCIOKHEHBI OOJIBIIINM
KOJIMYECTBOM MPUAATOUYHBIX, KOTOPbIC MPU MEPEBOAE HA ILIEJIEBOU SA3BIK 3aTPYIHSIIOT
MMOHMMAHHUE CMBICTIOBBIX CBA3EH. [[1s1 pycCKOro unTaTeasi HAMHOTO MPOIIe BOCIIPUHU-
MaTh UHPOPMAIIUIO, TPEACTABICHHYIO OTJAEIbHBIMU, OTHOCUTEIBHO MPOCTHIMU MPE/I-
noxxeHusiMu. LlenbHOE, B HEKOTOPBIX CIydYasiX Ype3MEPHO PACIPOCTPAHEHHOE MPEIO-
KEHHE MOXKET MMOMEIIaTh BOCIPUSITHUIO OCHOBHOTO CMBICJIA.

[IpuBenem mpumep, Korja CIONKHOMOJAUYUHEHHOE MPEIOKEHHE OBbLUIO B MPO-

oecce ncpeBoJa 3aMCHCHO IIPOCTBIM:

(22) “It is all on my account that the poor Faun has got into this trouble”.

«benHeHpkuil paBH momnan B OeAy U3-3a MEHS.

[Tpumep Ne22 neMOHCTpHUPYET OPUTHHATBHOE CIOAKHOIOJYNHEHHOE MPEIIIOKE-
HUE, B KOTOPOM MPEJCTABICHO MPUIATOYHOE Moiexkaiero (subject clause), kotopoe
BBOJIUTCSI COI030M that. OHaKO, MPEoKeHUEe MepeBo/ia MPEeICTABISIET OO0 Mpo-
CTO€ MpeoKeHue. B pycckoM si3bike 000pOT «uU3-3a MeHsD SBIISIETCS. aHAJIOTOM TJIaB-
HOU yact [t is all on my account B aHTTTUHCKOM TIPEJIOKEHUH M XOPOIIIO 3aMEHSET
ero mpu mepeBojie. B aHTIMiicCKOM MpenoKeHUun MPUCYTCTBYET 3M(asza, B pyCCKOM
S3bIKE ITO MEPEeAAcTCs MOPAIKOM clioB. OCHOBHOM CMBICI ObLII COXpAaHEH, HO B TO K€
BpeMsl KOHCTPYKIIUsI Obl1a TpaHC(OpMUpPOBaHa B 00Jiee JAKOHUYHYIO, TaK KaK B SI3bIKE
nepeBojia ObLIT HAMIEH MOIXOASIIHNI aHaJIor.

[IpuBenem eiie npuMep NPeI0KEHUS, KOTOPOE MPU NEPEBOJIE HA PYCCKUM S3BIK

MOABEPIIIOCH YIIPOIIEHUIO CBOCH CTPYKTYPHI:
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(23) “They had been travelling in this way for about half an hour, when Edmund said to Pe-
ter...

«Tak onu 1 okono nonydaca. M tyt Damyna obepuyncs k [Tutepy...»

[Tpumep Ne23 mmnrocTpupyeT UCIIOIB30BaHUE MTPUEMA 3aMEHBI CIIOKHOTO MPEI-
JI0’KEHUSI KOMIUIEKCOM MPOCTHIX. B aHrMUHCKOM CI0KHOMOJYMHEHHOM MPEITI0KEHUN
MpeICTaBICHO 00CTOSATENbCTBEHHOE TpUaaTouHOe BpeMeHu (adverbial clause of time),
KOTOPOE B PYCCKOM SI3bIKE OBLIO TPAaHC(HOPMUPOBAHO B OTACIBHOE MTPOCTOE MPEIOKE-
HUE.

PaccmoTpum aHanOTUYHBIA TPUMED:

(24) “While the two boys were whispering behind, both the girls suddenly cried “Oh!” and
stopped”.
«BHe3anHo uaymue Blepean AeBOUYKU BCKPUKHYJIM B OUH rojioc: «Oi!» — 1 0CTaHOBUIIUCH.

Manpunku NEepeCTaid MICTITATHCS.

[Ipumep No24 Takke NEMOHCTPUPYET 3aMEHY CIOKHOTO MPEIJI0XKEHUS IPO-
cteiMu. OOCTOSATENBCTBEHHOE TTpUaaTouHOe Bpemenu (adverbial clause of time), koTo-
pO€ BBOJUTCS B QHIVIMICKOM MPEMJIONKEHUU MOJAUYUHUTEIIBHBIM COI030M While, ObLIO
3aMEHEHO MPOCTHIM npenoxeHueM. K ToMmy ke, mepeBOAUYHK HE TOJBKO PELIU MpHU-
OCTHYTh K IPUEMY pPACIICTUICHUS, HO TaK»Ke MepPeCcTaBUTh MPEIOKEeHHUsT MecTamMu. B
AHTJIMIICKOM TPEJIOKEHUHU OMHCAaHWE HAYMHAETCA C MallbuMKOM, KOTOpbIE UAYT U
HIEMYYyTCsl MPEX/Ie, YeM JE€BOYKH PE3KO YTO-TO BOCKIMKHYT. OHAKO, B A3bIKE Iepe-
BOJia O0Jiee IMOIMOHATBHOE JIEUCTBUE BBIHOCUTCA Ha MEPBOE MECTO: JIEBOYKU BOC-
KIIMKHYJIU-> MaJbYUKH MEePEeCTAIN MIENTaThCcsl. ManbuuKy MepecTaiu pa3roBapuBaTh
M3-3a TOT0, YTO OBLIO COBEPILIEHO PE3KOE JEHCTBUE, KOTOPOE MPUBJIEKIIO K ce0e BHU-
MaHue. ITO CIEICTBUE, KOTOPOE ObLIO MOCTABJICHO MOCcae 0003HAYEHHON MPUYUHEL. B
ATOM CiIy4yae JeJICHUE MBICIEH Ha OT/AENIbHBIC MPETI0KEHUS, BO3MOXKHO, B KAKOM-TO
CMBICJIE JJaXKe YCUITUBAET 3Ty PE3KYIO MOCIEA0BATEILHOCTD IEUCTBUIA, CO3AAET 0COOYIO

atmocdepy.
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BbIBOBI 110 BTOPOI IJ1aBe

B uccrnenoBarenbckoi riiaBe ObLUIM PACCMOTPEHBI Pa3IMYHbIE CIIOCOOBI Mepe-
BOJIa CJIOKHOCOYMHEHHBIX M CJI0XHONMOAYMHEHHBIX NpeioxeHud. HecmoTps Ha To,
YTO CIIOCOOOB MEPEBOJIa CIOKHOTO MPEJIOKEHHS JIOBOJIBHO MHOTO, MEXbI3bIKOBAs
aCHMMETpHs], CYUIECTBYIOIIAs KAaK Ha JIEKCUYECKOM, TaK M Ha TPaMMaTHYECKOM
YPOBHE, 3a4aCTyI0 MPUBOJAUT K HEOJHO3HAYHBIM MEPEBOJAUYECKUM PELICHUSIM U MEpe-
BOJIYECKON BapUATUBHOCTH.

B xone ananuza ObLIO BBISIBIICHO, YTO AHTIUKUCKOE CIOKHOE MPEI0KEHUE MO-
KET MEPEBOAUTCS HA PYCCKUH S3BIK O-PA3HOMY: COXPAHSITh CBOKO CTPYKTYPY, MEHSTh
TUT TIPUAATOYHOTO, BCETO MPEIJIOKEHUSI WM K€ BOBCE MOXKET pa30MBAThCS HA He-
CKOJIbKO MpocThiX. CriocoObl nepeBoia npeactapiieHsl B [Ipunoxenun A.

CambIMU pacnpoCTpaHEHHBIMU CITIOCOOAMU MEPEBO/IA ABJISIIOTCS COXpPaHEHUE UC-
XOJIHOU CTPYKTYpPhI MPEUIOKECHUSI U MPUEM paclleryieHus (pa3liesieHHe CI0XKHOTO
MPEUIOKEHHST HA HECKOJIBKO MPOCTHIX), B TO BPEMsI KAK MEHEE YaCTOTHBIM SIBIISIECTCS
croco0 3aMeHbI OJIHOTO TUIIA CIIOAKHOTO MPEITI0KEHUS Ha APYTOi. 3a4acTyI0 HUCXOJHOE
MPEJIOKEHNE B MPOLIECCE MTEPEBOAA HE MOJBEPTACTCA MPU NEPEBOIE 3HAYUTEIBHBIM
W3MEHEHUSIM.

Opnnako, Korja Takue ciiydad ObIBAaIOT, Yallle BCETO 3TO 00YCIOBIEHO TEM, UTO
MEPEBOAYMK IBITACTCS JOCTUYb IPAarMaTU4E€CKOM IKBUBaIeHTHOCTH. Kak mokasan ana-
7u3, Tpuoderas K NpueMy pacilerieHus, IePEeBOAUYUK TPAHCPOPMHUPYET CIOKHOE MPE/I-
JI0’)KEHUE B HECKOJIBKO MPOCTHIX B CIIyUasiX, €CJIU KelaeT IpuaaTh NepeBoay Ooblen
AKCHPECCUBHOCTHU WJIH K€ CUUTAET PAllMOHATBHBIM OPOPMHUTH OTJEIbHBIEC MBICIIH B Ca-
MOCTOSITEIbHBIEC NPEMIOKEHUSA. B cilyyasx, Koraa y nepeBoI4nKa He HaXOQUTCS B Lie-
JIEBOM S3bIKE aHAJIOra, OH MOXET MPUOETHYTh K TaKUM MpHeMaM, Kak BepOamu3arus
WJIU 7K€ 3aMEHUTh THUII BCETO MPUIATOYHOT0, KOTOPHIN ObLIT ObI O0JIee yMECTEH IS 1ie-
neBoro si3bika. OHAKO, UCIIOIB30BaHUE CIIOCO0A 3aMEHBI THUIA BCErO MPUIATOYHOTO
TpeOyeT ONpe/eICHHBIX HABBIKOB, TaK KaK, B IPOTUBHOM CJIy4ae 3TO MOKET MPUBECTHU

K IIOTEPC 4aCTUYIHOI'O MJIM ITIOJHOI'O CMbICJIa BBICKA3bIBAHM .
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Takum 00pa3oM, CIOKHOE AHTIMHCKOE MPEAJIOAKEHUE MOXKET MEePEBOIUTCA Ha
PYCCKHI SI3bIK HECKOJIBKUMH CIIOCO0aMU, KaXKIbI U3 KOTOPBIX BHOCUT B HOBOE BBICKA-

3bIBAHUC I[OHOHHHTCHBHBIﬁ CMBICIJI.
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3AKIIOYEHHUE

Hacrosiee ucciaegoBanve mpoBOJIUIOCH B KOHTEKCTE PabOT, MOCBAIICHHBIX
TEOPUU CIIOKHOTO TMPEJIOKEHUS, PA3IMUHBIM KIACCU(PUKALMUSAM THUIIOB CIOXKHOTO
MPEUIOKEHHS, a TAKXKE CIIoco0aM MepeBouecKux TpaHchopMmaiinii, B Xo1e KOTOPOro
HaMH ObUTM MOJPOOHO PAaCCMOTPEHBI Pa3IMUHbIE CIIOCOOBI MEPEBOJA CIOXKHOIO aH-
TJIMHACKOTO MPEIIOKEHUS Ha PYCCKHI.

JIns mocTHXKEeHUs MOCTABICHHOM 11e7TU TAaHHOM BBIITYCKHOM KBATM()UKAITMOHHON
paboTHI OBUIH BBHIMIOJHEHBI CIAEAYIONIUE NEHCTBUS:

B TeopeTuueckoii riaBe npu pacCMOTPEHUH CIIOAKHOTO MPEAJIOKEHUS ObLIHA U3Y-
YEHbI pa3HbIe TOUKHU 3PEHUS OTCUECTBEHHBIX U 3apyOCKHBIX YUEHBIX OTHOCUTEIHLHO
CJIOKHOTO MPEJITIOKEHUS U €ro TUMOB. Tak Kak Kjaaccuukauii B COBpEMEHHON JIUHT -
BUCTUKE OYEHb MHOTO, HO B TO JK€ BPEMS HET €UHOU, JIJI MOJHOW IIUPOTHI BOCIIPHSI-
THUSI MBI PACCMOTPEJIH U MPUBENIH Pa3HbIe KIacCU(DUKANK PA3TUYHBIX TUIIOB CII0KHOTO
npeuioxkenus. Takxe AJisi TOro, YToObl OXapaKTepHU30BaTh CI0KHOE TMPEJTI0KEHUE,
ONPEAEIUTh €T0 THI MBI YUYUTHIBAIIM CUHTAKCHYECKYIO CBSI3b MEXKIY YaCTSMH CIOXK-
HOTO MPEJIOKEHNS U KaK OHA BBIPAXKE€HA, CKOJIbKO KOMIIOHEHTOB HACUHUTHIBAET MPE-
JI0’KEHUE U HEKOTOPbIE 0OCOOCHHOCTH JIEKCUYECKOT0 HATIOJIHEHUST YaCTEH.

Hamu Obuto mpuBeneHo u uzyueHo noapooHoe onucanue sugoB CCII u CIIII,
YTO BIIOCJIEACTBUU CIOCOOCTBOBAIO BBIBEJCHUIO ONTUMAJIbHBIX CIIOCOOOB MEPEBOA C
AHTJIMKACKOTO SI3bIKA HA PYCCKHI.

MBI BBISIBIIIM KOHKPETHBIE IMEpPEeBOAUYECKUE TpaHChOpMalMK, HCIOJIb3yEMbIE
IPY TIEPEBOJIE CIIOKHBIX MPEIVIOKEHUN U1l JOCTUKEHHS >KBUBaTIeHTHOCTH. [lo pe-
3yJIbTaTaM HAIlIETO UCCIEIOBAHUSA, MOXHO CAENaTh BBIBOJI O TOM, YTO CJIOKHOE aH-
TJIMHACKOE MPEIIOAKEHHUE Yalle BCETO MEPEBOAUTCS HA PYCCKUN SA3BIK MPHU MTOMOIIHU Ta-
KHUX MEPEeBOIUECKUX TPUEMOB Kak OMyIIeHue, 100aBiIeHue, paciierieHue u T.4. B uc-
CJIeI0BATEIbCKON TJIaBe ObUIO MPOJEMOHCTPUPOBAHO, YTO MPEAJIOKEHUE MOXKET CO-

XPpaHATBCA CBOIO CTPYKTYPY, HACTUYHO WJIM IMOJIHOCTBbIO MCHATH €€, MCHATH THII IIPH-
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JAaTOYHOI'O HJIM JKC THII BCCTO IPCAIIONKCHUA MOXKCT OBITh N3MCHEH B mponecce mepe-
BOJa C A3bIKa OPHUI'MHAIa Ha A3BbIK IICPCBOJA. CrnoxHoe NpCAJIOKCHUC TAKIKC MOXKCT
OBITh MNEPCBCACHO IIPH IMOMOIIK ACJICHUA HA PAd IIPOCTHIX.

ITocne IMPOBCACHHOI'O aHalIn3a AHTJTTUMCKHUX HpeI[JIO)I(eHHI)’I N HUX IICPCBOAHBIX
daHaJIOIrOB, MOJXXHO CKa3aTb, 4TO CaMbIM 4YaCTOTHBIM CITOCOOOM nepeBoaa MOKHO
Ha3BaTb COXPAaHCHUC HCXOHHOﬁ CHMHTAKCHUUYECKOM CTPYKTYpPbI, B TO BPpEMA KaK HANMC-

HEE YaCTBIM SBJISICTCS CITOCO0 M3MEHEHHS OCJIOro TUlia IMpCaI0KCHUA.
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HNPUJIOZKEHHUE A. Crioco0bl nmepeBoa CJI0KHBIX AHTJIHNCKHUX MPeAJio-

JKeHUH
Ne | Tum c10:KHOTO Cnoco0OblI mepeBoa Ha PyCCKUM IIpoueHTHBIE Xapak-
NpeaI0KeHUus SI3bIK TEPUCTHUKHU COOPaH-
HBIX PUMEPOB
1 2 3 4
Cnoxnocoun- | CoxpaHeHHE HCXOJHOW CHHTAaKCHUYe- 13 %
HEHHOE MPEJI0- | CKOM CTPYKTYPBI
xenue (CCII) | 3amena tuma CCII 5%
N3MmeHeHne Tumna Bcero npeioKeHus 9 %
3aMeHa WCXOJHOM CHHTAaKCUYECKOU 10 %
CTPYKTYPbI IPOCTHIM U KOMILIEKCOM
MPOCTHIX
2 | CnoxHononun- | CoXxpaHEHHE HCXOJHOW CHHTaKCUYe- 23 %
HEHHOE MPEJI0- | CKOM CTPYKTYPBI
xenue (CIIII) | 3aMeHa ThIIa IPUAATOYHOTO 18 %
N3meHeHne Tuna Bcero npeioKeHus 6 %
3aMeHa HKCXOJHOM CHHTAaKCUYECKOU 17 %

CTPYKTYPbI IPOCTHIM U KOMILIEKCOM
MPOCTHIX
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HNPUJIOKEHUE b. IIpumepsl
CoxpaHeHue HCXOAHOU CHHTaKCH4YecKO# cTpyKTyphI (CCII)

. “He had no wife and he lived in a very large house with a housekeeper called Mrs
Macready and three servants”.

«Y HEro HUKOT/]a HEe OBLIO KEHBI, M OH XKUJI B OYEHBb OOJBITIOM JIOME C SKOHOMKOM
U TPEeMsI CITy )KaHKaMM».

. “Lucy felt a little frightened, but she felt very inquisitive and excited as well”.
«JIrocM HEMHOT0 UCITyTallach, HO JIIOOOMBITCTBO OKA3aJIOCh CUIIBHEE, UEM CTPAX)».
. “From the waist upwards he was like a man, but his legs were shaped like a goat's
(the hair on them was glossy black); instead of feet he had goat's hoofs™.
«BepxHsig yacTb ero Tena Oblja 4eJIOBEUECKOM, 4 HOTH, TOKPBIThIE YepHOU OJiecTsi-
MIeH MepCcThIo, OBUTH KO3JIWHEIE, C KOTBITIIAMUA BHHU3Y.

. “Their names were vy, Margaret and Betty, but they do not come into the story
much”.

«UWx 3Banu AiiBu, Maprapet u beTTi, HO OHM TOYTH COBCEM HE MPUHUMAIIH y4a-
CTHS B HAILIEW UCTOPUI.

. “To her surprise it opened quite easily, and two moth-balls dropped out.”

«K ee ynmuBnenuto, 1epiia cpasy ke pacmaxHysaach, M OTTy/a BHITIAIN B IapUKa
HadTanuHaY.

. “Lucy felt a little frightened, but she felt very inquisitive and excited as well.”
«JIrocw HEMHOTO HCITyTaNach, HO TIOOOTBITCTBO OKA3AJIOCH CHITHHEE, UEM CTpax».
. “He was only a little taller than Lucy herself and he carried over his head an um-
brella, white with snow”.

«PocTom OHO ObLIO YyTh MOBBIIIE JIFOCH M JIepakKajao HajJ rOJ0BOM 30HTUK, OelbIil
OT CHEra.»

. “The moon was getting low and thin clouds were passing across her, but still they

could see the shape of the Lion lying dead in his bonds.”
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«JIyHa ye mouTu 3amiia U Jerkue o0gadka TO U JeJI0 3aCTUJIAIH €€, HO Oy TaH-
HBII BepEeBKaMH MEPTBBIH JIEB Bce eiile ObUT BUJEH Ha (poHe Heba.»

9. “Her face was working and twitching with passion, but he looked up at the sky,
still quiet, neither angry nor afraid, but a little sad.”
«JInto ee UCKa3mWIIOCh OT 37100BI, HO AcCJaH MO-MIPEXKHEMY TJIsIIe] Ha He0O, U B €T0
riia3ax He ObUTO HU THEBA, HU OOSI3HU — JIUIIb NIeYab.»

10.“The moonlight was bright and everything was quite still except for the noise of
the river chattering over the stone.”
«CBetuna sipkas JyHa. He ObUTO CIBINIHO HU 3BYKa, KPOME KypUaHbs PEKH, OCTy-
1IEH MO KaMHSIM.»

11.“Come and help to carry the tray down and we’ll have breakfast.”
«IToMoruTe OTHECTH TTOHOC BHU3, M OYJIEM 3aBTPaKaTh.»

12.“Then the moon disappeared and the snow began to fall once more.”
«A 3aTeM JiyHa CKpbUIach, H CHOBA ITOBAJIMJ CHET.)»

13.“Then she heard noises of scrambling and puffing and panting behind her and in a
moment all five of them were inside.”
«Bckope oHa ycpITana mo3aay IPUrIymIeHHBIN IITyM, B Ye€pe3 MUHYTY BCE IIsi-
TE€pO OBLTH OTISATh BMECTE.»

3amena Tuna CCII

1. “He listened and the sound came nearer and nearer and at last there swept into
sight a sledge drawn by two reindeer”.
«OH MPUCTYIIUBAJICS, HO TIEPE3BOH CTAHOBHUJICS BCE TPOMYE U TpOMYE, M BOT Ha
MIOJISTHY BBIOC)KAIIM JIBA CEBEPHBIX OJICHS, 3aMPSIKCHHBIX B CAHW.

2. “He stepped on to the sledge and sat at her feet, and she put a fold of her fur man-
tle round him and tucked it well in”.
«OH B300pa’cs B caHu U cen y ee Hor, a KonayHbs HaKWHYyIa Ha HETO MOy

Irama 1 XOpOHICHbKO IMMOAOTKHYJIa MEX CO BCECX CTOPOH»
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“The noise of their driving and jolting and the dwarf’s shouting at the reindeer
prevented Edmund from hearing what it was.”

«Pa3znaBancs urym, CKpuUIl CaHEeW ¥ KpUKHM THOMA Melllalid DAMYHAY pa3o0paTh, 0T-
KY/Ja OH IIIeJ».

“And now the snow was really melting in earnest and patches of green grass were
beginning to appear in every direction.”

«Ho cHer Tasin y HUX Ha TJ1a3ax, KOe-TJIe yKe MOKa3aIuch OCTPOBKH 3€JIEHOM

TPaBBL.»

. “But the silently falling snow seemed to muffle their voices and there was not

even an echo 1n answer.”
«...M OECITYMHO TIAJaroNINil CHET MPUTITYIIAT UX TOJI0Ca, M JaXKe 9XO0 HE 3BYyYalio
B OTBET.»

HN3menenne Tuna Bcero npeasio:kenus (CCII)

. “At last the Turkish Delight was all finished and Edmund was looking very hard

at the empty box”.

«Korjaa ¢ paxaT-J1yKyMoM ObLJI0O MOKOHYEHO, DAMYH/ BO BCE IJIa3a yCTABUIICS HA
MyCTYI0 KOPOOKY».

“...but the sledge swept away out of sight and the Queen waved to Edmund, call-
ing out, "Next time! Next time! Don't forget! Come soon!”.

«Korjaa canu O0bUIH yKe JaJIeK0, KOpoJieBa moMaxayia DAMYHIY PYKOU U 3aKpH-
yana: — B cnenyronuii pa3! B cnenyrommii pa3! He 3a0yas! Cropeit Bo3Bpa-

maucs!y.

. “Edmund had been feeling sick, and sulky, and he felt annoyed with Lucy for be-

ing right.”
«9AMYH/1a y>)KaCHO TOILIHUJIO, OH AyJcs U Obul cepauT Ha Jlrocu 3a To, YTO OHa

OKasajlacCh IipaBa.»

. “The horse part of them was like huge English farm horses, and the man part was

like stern but beautiful giants.”
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«CBepxy OHM ObUIM IMOXO0KU Ha CYpOBBIX, HO KPACUBBIX BEJIMKAHOB, CHU3Y — Ha
MOT'YUHX JIOIIAJIeH, TAKUX, KaKMe paboTaloT B AHIIIMU Ha pepmax.»

5. “And they shone in the moonlight and their long shadows looked strange on the
snow.”

«OHn CBCPKaJIK B APKOM JIYHHOM CBCTC, B TO BPEMS KaAK WX JIJIMHHBIC TCHHU TaWH-

CTBEHHO YEpHEJIN Ha CHETY.»

6. “He hadn’t reckoned on this; but he had to make the best of it.”

«OH coBceM He MmoayMan 00 ’TOM paHbIlle, YTO TeTeph MOKHO OBLIO MOAENATh?»

7. “I didn’t like to mention it before (he being your brother and all) but the moment I
set eyes on that brother of yours I said to myself...”

«51 He xoTen yrnmoMuHaTh 00 3TOM paHblile, BeJlb OH BaM OpaT U BCE TaKkoe, KaK
TOJIBLKO s YBHJIEJ 3TOrO Ballero OpaTua, st ckasai ceoe...»

8. “The winter sun came out and the snow all around them grew dazzlingly bright.”
«IToka3amoch 3MMHEE COJIHIIE, CHET CTaJl TAKUM OEJIbIM, YTO pe3al riias3a.»

9. “And now the sun got low, and the light got redder, and the shadows got longer,
and the flowers began to think about closing”.

«ComHIle cTajao 3aX0IUTh, CBET €r0 MOPO30BEI, TEHH YAJIUHUINCH, U IIBETHI 3a]Ty-
MaJIiCh, HE TIOpa JIM UM 3aKPBIBATHCS.»

3amMeHa UCXOIHOW CHHTAKCHYECKOH CTPYKTYPHI MPOCTHIM WM KOMILJIEKCOM MPO-

ctoix (CCII)

1. “He had a strange, but pleasant little face, with a short pointed beard and curly
hair, and out of the hair there stuck two horns, one on each side of his forehead”.
«Y Hero ObUIO CTPAaHHOE, HO OYEHB CIABHOE JTUYUKO C KOPOTKOU OCTpoi OOpo-
KO U KyApsiBbIe BOJOCHL. [10 00 cTOpoHBI 102 U3 BOJIOC BHITIISABIBAIINA POKKI.

2. “...but she has no right to be queen at all, and all the Fauns and Dryads and Nai-
ads and Dwarfs and Animals - at least all the good ones - simply hate her”.

«...HO y Hee HeT Ha 3To HuKakuXx npaB. U Bce (haBHBI, U ApUATBI, U HASBI, U

T'HOMBI, 1 JKUBOTHBIC — BO BCAKOM CJIy4dac, BCC XOPOUIUC — IIPAMO HCHABUIAT €C).
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“He had a red woollen muffler round his neck and his skin was rather reddish
too”.

«Boxkpyr mien Ob11 0OMOTaH TOJCTBIN KpacHbIM mapd, Mo BET KPaCHOBATOM
KOXI.

“He himself was a very old man with shaggy white hair which grew over most of
his face as well as on his head, and they liked him almost at once”.

«IIpodeccop ObLT cTapbIii-TIpecTaphlil, C B3JIOXMAYEHHBIMU CEJIBIMUA BOJIOCAMHU U
B3JIOXMAUYE€HHOU ceoi 00po10i UyTh HE 10 caMbIX TJa3. Bckope pebsra ero mo-
OO,

“And he crouched down and the children climbed onto his warm, golden back...”
«JleB mpurnyncs. JleBouku BckapaOKaIuCh Ha €r0 TEIUIYIO 30JI0TUCTYIO CIIUHY.)
“The sky in the east was whitish by now and the stars were getting fainter.”
«Heb0 Ha BocTOKE COBCceM M00Oeneno. 3Be3/Ibl CTAIH TYCKIICH».

“This was the Fords of Beruna and Aslan gave orders to halt on this side of the
water.”

«3T10 ObLTH OpOoBI bepyHBI.

Acnan oTaan mpuKa3 OCTAaHOBUTHLCS Ha OJIMKHEM Oepery.»

“It looked very old; and it was cut all over with strange lines and figures”.

«CTOJI BBITIIAIET OYEHB CTAPBIM.

Ha HeM ObLTM BBICEUCHBI TAMHCTBEHHBIC 3HAKH.)

“The sky became bluer and bluer, and now there were white clouds hurrying
across it from time to time.”

«Heb6o cranoBuioCch Bce rojiyoee u roiryoee. BpeMst oT BpeMeHu 1o HeMy ITPOHO-

CHWJINCH OeJIble 00J1auKa.»

10.“Edmund stood and waited, his fingers aching with cold and his heart pounding in

his chest, and presently the gray wolf, Maugrim, the Chief of the Witch’s Secret

Police, came bounding back and said...”
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«9amyHp cTosu u xkaai. [laneibl ero ogepeBenenu ot xonona. Cepaue ryJjiko Ko-
notuinoch B rpyau. Cepslit Boik — 310 661 Morpum, Hauansuuk CekpeTHoil no-
nuuuu KonnyHbu, — BHOBb MOSIBUJICA MEPE]l HUM U CKa3al...»

CoxpaHeHue uCX0AHO cMHTaKcH4Yeckoil cTpyKTypsl (CIIII)
. “When Peter suddenly asked him the question he decided all at once to do the
meanest and most spiteful thing that he could think of”.
«Koraa Ilutep Bapyr oOpatusiics K HEMy ¢ BOIIPOCOM, OH HEOXKUJJAHHO PEITUIT
cAenaTh CaMylo MOJITYIO U HU3KYIO BElllb, KAKYI0 MOT IPUIYyMaThy.
. “When next morning came there was a steady rain falling...”
«Korjaa HacTynuio yTpo, 0Ka3ajaoch, YTO UJIET TOKIb...>»
. “One of his hands, as I have said, held the umbrella: in the other arm he carried
several brown-paper parcels”.
«B oxHOII pyke, Kak s yxe cKa3all, OHO JIepkKajao 30HTUK, B IPyTOi — HECJIO He-
CKOJIbKO MaKETOB, 3aBEPHYTHIX B 00EPTOUHYIO Oymary».
. “Edmund gave a very superior look as if he were far older than Lucy”.
«IaMyH HEOPEXKHO 00BEI UX B3TJIAIOM, CJIOBHO OH ObLT Kyja cTapiie JIrocu».
. “Wherever the Robin alighted a little shower of snow would fall off the branch”.
«Korma MaMHOBKA cainjiach Ha BETKY, C BETKU CHITIAJIUCh HA 3€MJITI0 CHEXKUHKI.
. “When at last they were all together in the long room, where the suit of armour
was, Lucy burst out...”
«Korjaa oHu HaKoHell cOOpaJIUCh BCE BMECTE B JITTMHHOM KOMHATE, I/I€ CTOSUIH PhI-
apcKue aocnexu, JIrocu Belmanuia. .. »
. “They were sent to the house of an old Professor who lived in the heart of the
country, ten miles from the nearest railway station and two miles from the nearest
post office.”
«Mx otnpaBuin K cTapuky npodeccopy, KOTOPbIi Uil B CAMOM LIEHTpe AHTJIUU,

B JIECATH MIJIAX OT OV KAUIIE ITOYThD).
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11

12.

13

14.

15.

“Soon she went further in and found that there was a second row of coats hanging
up behind the first one”.

«JIrocu 3abpanack noriny0xe 1 yBUJiena, YTO 3a MEPBBIM PSAIOM ITyO BUCUT BTO-
poi».

“That ride was perhaps the most wonderful thing that happened to them in Nar-
nia.”

«AX, Kak 3T0 OBIJIO 3aMeYaTeILHO!

[Toxanyi, my4miee u3 BCEro Toro, YT0 Npou3ouuto ¢ Humu B Hapuun.»

“The enemies, out of pure spitefulness, had drawn the cords so tight that the girls
could make nothing of the knots.”

«3100HBIE gyauiia TaK 3aTsAHYJIW BEPEBKH, YTO JCBOYKH HC CMOIJIU paCIIyTaThb

Y3IIBLY

.“ “He knows that unless I have blood as the Law says all Narnia will be over-

99 99

turned and perish in fire and water.
« «OH 3HaeT, 4To, eCJIM 5 He ITOJIy4y KpOBHU, KaK O TOM CcKa3aHo B J[peBHeM 3a-
KoHe, HapHus mOruOHeT OT OTHS U BOJIBL»»

“Peter wondered why she did not get higher or at least take a better grip”.

«I[lutep yauBmiics, moyeMy oHa He 3a0€peTcs MOBBIIIE UIN XOTSI ObI HE YIIETIUTCS

MOKpeIyey.

.“I meanwhile must go many miles to the West before 1 find a place where I can

drive across the river.”

«MHue ONpUACTCA IPOCXaTh AJAJICKO Ha 3ar1ad, HPEeKIaeC YEM 1 Haﬁz[y TaKo€ MECCTO,

L€ CMOTY IIEPENPABUTHCS YEPE3 PEKY.»

“He was s0 big, and so glad, and so real, that they all became quite still.”

«OH ObLT TaKO# OOJIBIION, TAKOW paJIOCTHBIN, TAKOW HACTOSIIHMI, YTO OHU HE-
BOJIBHO TIPUTHUXITU.»

“You can always tell them if you’ve lived long in Narnia.”

«Ecau JOJITO ITOXXUBCIIIb B HapHI/II/I, 9TO HCTPYAHO OIIPCACIINTD.>»
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17.

18.

19.

20.

21

22.

23.

“Once you were all four inside her House her job would be done.”

«Ecau okaxkeTech y Hee B 3aMKe, TO Ballla IIECEHKa CIIeTa.»

“She’ll keep him alive as long as he’s the only one she’s got.”

«OHa He TpoHeT BaiIero OpaTa, IOKA B €€ BIACTU TOJIBKO OH OJIUH.»

“If she can stand on her two feet and look him in the face 1t’ll be the most she can
do.”

«XO0poIIO, eCJI OHA HE CBAIUTCS OT CTPaxa M CMOXKET BBIACPKATH €T0 B3TIIS.)»
“She stopped her work and got up as soon as the children came in.”

«Kak T0J1bK0 pe0siTa BOIILIM B KOMHATY, 000puxa nepecraia MUTh U MOIHSIIACH C

MecTa.»
“They also noticed that he now had a sort of modest expression on his face.”
«OHM 3aMETHIIN TaKXKe, YTO Ha eT0 (U3MOHOMUU MOSBUIIOCH MOTYCPKHYTO CKPOM-

HOC BBIPAXCHHUC.»

“They’re good birds in all the stories that I’ve ever read”.

«Bo Bcex KHIKKaX, KOTOPbIE sl YUTaJl, OHU — JAOOPbIE MTULIBL.)»

“Snow had drifted in from the doorway and was heaped on the floor, mixed with

something black, which turned out to be the charred sticks and ashes from the

fire.”

«IToBcroy nexxan CHEr BIIEPEMEIIKY C YeM-TO YEPHBIM, YTOQ OKa3aJ0Ch TOJIOBEII-

KaMH | 30J101 U3 KAMHUHA.)»

“The coats were rather too big for them so that they came down to their heels and

looked more like royal robes than coats when they had put them on.”

«IIy6p! OKa3aaiCh UM BETUKHU U, KOLJA pedsiTa UX HAJIEIH, JOXOIUIHA O CAMbIX

51T, TAK YTO ObUTH CKOpEE MOX0KH Ha KOPOJIEBCKME MAaHTHH, Ye€M Ha ITyOBL.»
3amena Tuna npuaaroudoro (CIIII)

“It was not surprising that when they found Lucy everyone could see that she had

been crying”.
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«Koraa onn HakoHer HanwtM JIFocH, OHU YBUACIH, YTO BCE 3TO BPEMS OHA MPO-
TJIaKasay.

“The result was the next morning they decided that they really would go and tell
the whole thing to the Professor”.

«Ha crnenyromiee yTpo OHM HAKOHEI PEIINIIN, YTO MOMAYT K podeccopy U Bce
eMY PaCCKaxKyT».

“This story 1s about something that happened to them when they were sent away
from London during the war because of the air-raids.”

«B 3TOM KHIKKE pacCKa3bIBa€TCS O TOM, YTO MPUKITIOYHIOCH C HUIMHU BO BPEMS
BOMHBI, KOIJAA X BbIBE3JIM U3 JIOHIOHA, YTOOBI OHU HE MOCTPATAIHN H3-3a BO3-
TYTITHBIX HAJIETOBY.

“There was a steady rain falling, so thick that when you looked out of the window
you could see neither the mountains nor the woods nor even the stream in the gar-
den”.

«Ilen nox b, 1a TAKOM YaCThIN, YTO U3 OKHA HE ObLJIO BUIHO HU TOp, HU Jieca,
Jake pydbsi B Cajy, M TOTO HE OBLIO BUIHOY.

“The sight they saw was so wonderful that they soon forgot about him.”

«To, 4T0 OHM YBHIETH, 3aCTABIIIO MX 3a0BITh TIPO JHBA.»

“Then he pounced on a tall stone dryad which stood beyond the dwarf, turned rap-
idly aside to deal with a stone rabbit on his right, and rushed on to two centaurs.”
«3aTeM OH KMHYJICA K BBICOKOM KAMEHHOM ApHUaJe Mo3aayd THOMA.

[ToToM OH CBEpHYI B CTOPOHY, YTOOBI TyHYTh Ha KAMEHHOTO KPOJIUKA, MPHITHYIT
HaIpaBo K JABYM KEHTaBPaM.»

“I hope no one who reads this book has been quite as miserable as Susan and Lucy
were that night.”

«51 Ha#eIOCh, YTO HUKTO U3 PEOST, YUTAIOIINX ATy KHUTY, HUKOT/Ia B )KU3HH HE

OBIBaJl TAKMM HECYACTHBIM, KAKMMM ObIM Chio3eH u JIroch.»
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8. “They were on a green open space from which you could look down on the forest
spreading as far as one could see in every direction”.
«IlyTHHKY CTOSIN HA 3€TIEHOMN MOJIIHE, OTKY/A 0] HOTaMH Y HUX TeMHEJI JIeC; OH
OBLT MOBCIOY, KY/Ia JOCTUTAI TIa3y.

9. “They gave you a curious feeling when you looked at them”.
«ToT, KTO TIsi/1e] Ha HUX, UCIIBITBIBAJ KAKOE-TO CTPAHHOE, HEOOBSICHUMOE UyB-
CTBO».

10.“The noise of their driving and jolting and the dwarf’s shouting at the reindeer pre-
vented Edmund from hearing what it was.”
«Pa3znaBacs nurym, CKpuIl caHe U KpUKU THOMa Mellalid DAMYHAY pa3o0paTh, 0T-
KY/1a OH IIe».

11.“This lasted longer than I could describe even if I wrote pages and pages about it.”
«CK0JIbKO BpEMEHU OHU €Xaly, sl He MOT OBl BaM paccKas3aTh, JaKe ecJIM Obl Hc-
MUCAJl COTHU CTPAHUIL.»

12.“Tt didn’t look now as if the Witch intended to make him a King.”
«Hemnoxoxe 6p110, 4TO KONmyHsst coOupaercs caenaTh ero Kopoiem.

13.“While he was still chewing away the first dwarf came back and announced that
the sledge was ready.”
«DIMyH] elle He KOHYMII €CTh, KAK MOSBUJICS MEPBbIi THOM U COOOIINII, YTO
CaHH TOTOBBIL.)»

14.“How much he can tell her depends on how much he heard.”
«OT TOr0, — €KOJIbKO OH 3/I€Ch YCIBIIIA, 3aBUCUT, YTO OH € PacCKaXKeT.»

15.“All the children had been attending so hard to what Mr. Beaver was telling them
that they had noticed nothing else for a long time.”
«PebsiTa ObUIHM TAK MOIJIOIIEHBI pacckazoM MucTtepa bobpa, 4To He 3ameyanu HU-
Yero BOKPYT.»

16.“Susan drained the potatoes and then put them all back in the empty pot to dry on

the side of the range while Lucy was helping Mrs. Beaver to dish up the trout.”
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17.

18.

«CpI03€H CIIMIIa KapTOLIKY U OCTaBUIa KACTPIOJIIO HAa Kpal IUTATHI, YTOOBI €€

MOJACYIINTH, B TO BpeMsi Kak Jltocu nmomorna muccuc bobpuxe nogate peidy Ha

CTOJL.»
“You can think how good the new-caught fish smelled while they were frying and
how the hungry children longed for them to be done and how very much hungrier
still they had become before Mr. Beaver said...”
«MoxeTe peICTaBUTh, KAK BKYCHO TaxJia, )KapsCh, TOJBKO YTO BHUIOBICHHAS
(doperns 1 KaK TeKJIA CITIOHKHU Y TOJIOTHBIX peOsT, KOTOPbIE OT BCEX ITUX MPUTO-
TOBJICHUM MOYYBCTBOBAJIM ce0sl elle TojoaHee, Korjaa muctep boop ckazan:...»
“Susan felt as if some delicious smell or some delightful strain of music had just
floated by her”.
«CpI03€H NOYyAWIOCH, YTO B BO3AYXE Pa3IMIOCh OJlaroyxaHUe U pa3iaiach qy-
JieCHAsT MY3bIKaY.

HN3menenne Tuna Bcero npeasio:xxenus (CIIIT)
“This house of the Professor's was so old and famous that people from all over
England used to come and ask permission to see over it”.
«JloM npodeccopa ObLIT CTApUHHBIA U 3HAMEHUTBIN, M CO BCEX KOHIIOB AHTIIUU
TyJla IPUE3KAIH JIFOIU U MIPOCHUITU Pa3pPEIICHHsI €T0 TOCMOTPETHY.
“ “Now that you mention it, it is cold,” said Peter”.
« «BepHo, X0JI0/IHO, a 1 U HE 3aMETWID», — cKka3al [Iutepy.
“She has made an enchantment over the whole country so that it is always winter
here and never Christmas”.
«OHa 3aKoJ10Baja cTpaHy, U TeHepb y HUX 37ieCh BCeraa 3uMa, a Poxxaectsa u
BECHBI HETY».
“Susan looked at him very hard and was quite sure from the expression on his face
that he was no making fun of them.”
«Cpro3€eH risena Ha npogeccopa BO BCe IU1a3a, QAHAKO, CY/Is 110 BBIPAKEHUIO

Juia, TOT BOBCC HC IIYTHIIL.»
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5. “Everyone was feeling very tired and very hungry when suddenly the trees began
to get thinner in front of them.”
«OHM MK OKOJIO Yaca, OYC€Hb YCTAIH U MPOTOJIOJAIKCH, HO BAPYT IEPEBbS MEepe]
HUMU CTaJIM PACCTyIaThCS.»

6. “They all looked at it in surprise, till suddenly Lucy said...”

«PebsiTa B3MISIHYIM HA HETO C U3YMJICHUEM, HO TYT JIFOCH BOCKIIMKHYJIA:. ..)»
3amMeHa UCXOIHOW CHHTAKCHYECKOH CTPYKTYPHI MPOCTHIM WM KOMILJIEKCOM MPO-
croix (CIIII)

1. “It is all on my account that the poor Faun has got into this trouble”.
«benHnenbkuii GpaBH momnain B Oely U3-3a MEHS.

2. “They had been travelling in this way for about half an hour, when Edmund said
to Peter...”
«Tax onu num okosio noyyaca. U tyt Onmynn oobepnyics k [Turepy...»

3. “While the two boys were whispering behind, both the girls suddenly cried “Oh!”
and stopped”.
«BHe3anHo uaymue Brepeau AeBOYKA BCKPUKHYJIH B OHH rosnoc: «Oih» —u
OCTaHOBWJINCH. MaTbuMKN TIEPECTAIN IEHTATHCS.

4. ““Oh, come off it!”” said Edmund, who was tired...”
«— 3amomuu! — ckazan amyHa. OH ycTal...»

5. “It was a far larger house than she had ever been in before”.
«OmHa emé HUKOTIa HEe ObIBaIa B TAKOM TPOMAJHOM JIOMEY.

6. “It was the sort of house that you never seem to come to the end of.”
«JloM Ob11 orpomHusblif. Kazanock, eMy He OyAeT KOHIay.

7. “As she stood looking at it, wondering why there was a lamp-post in the middle of
a wood and wondering what to do next, she heard a pitter patter of feet coming to-
wards her.”

«Ilepen Heit ObL... poHapHBI cTONO. JItocu BhITapamuia rinasza. [louemy cpenu
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neca crouT onape? U uto eit genats gansiie? W TyT oHa ycabiiana aé€rkoe mno-
CKpUIIbIBAHUE I1ATOB.»

“The whole castle stood empty with every door and window open and the light and
the sweet spring air flooding in to all the dark and evil places, which needed them
so badly.”

«3amok ObUT TyCT. JIBEpU U OKHA pacrnaxHyThl HACTEXb. CBET U JyIIUCTHIM BECEH-
HUN BO3/yX 3aJIMJIM BCE TEMHBIC U YTPIOMBIE YTOJIKK»

“It was nearly midday when they found themselves looking down a steep hillside.”

«HCS&I{OJ’IFO A0 IMOJYyAHA OHM OYYTHJIMCh Ha BCPIIMHE KPYyTOro Xxojama.»

10.“And down they both knelt in the wet grass and kissed his cold face and stroked

11

12.

13

14.

his beautiful fur and cried till they could cry no more”.
«JIrocn n Chr03€H ONMYCTUINCH HA KOJICHU B CHIPOM TPABE U CTaJIU LIEJIOBATh €T0 U

r1aguTb NPCKPACHYIO I'PUBY. Onu 1IaKam€m.»

.“Peter blushed when he looked at the bright blade and saw it all smeared with the

Wolf’s hair and blood.”

«ITutep mokpacHen, B3TJITHYB Ha OJIeCTsIIIee Je3BUe U YBUJICB HA HEM BOJTYBIO
KpPOBbB.»

“One of her legs hung down so that her foot was only an inch or two above the
snapping teeth.”

«OnHa ee HOTa CBHCAlIa BHU3 M ObLTA BCETO B HECKOIBKUX JIOHMAaxX OT 3BEPHHOU

HaCcTu.»

.“Aslan stood in the center of a crowd of creatures who had grouped themselves

round him in the shape of a half-moon.”

«AcTaH CTOsI1 B LUEHTPE LETOM IPYNIbl IPECTPAHHBIX CO3JAHUM, OKPYKABIIUX €TI0
MOJTYKOJIBIIOM.)

“At least, that was the excuse he made in his own mind for what he was doing.”

«Tak DamyHa onpaBabIBAJICS MEPE] CAMUM COOOM.»
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15.“There’s no doubt that he was taken off by the police.”
«Ero 3a0pana nonuius. TyT HET HUKAKUX COMHEHHIL.»

16.“A little lower down the river there was another small river which came down an-
other small valley to join it.”
«HemHOro nasnpiie BHUA3 M0 PEKE B HEE BOAJAJ MPUTOK, TEKYIIUN O APYTOMl He-
OOJIBILION JOIIUHE.)

17.“They all saw it this time, a whiskered furry face which had looked out at them
from behind a tree.”
«U TyT BCe yBUIEIU MOKPHITYIO TYCTHIM KOPOTKUM MEXOM yCaTyl0 MOPAOUKY, BbI-

IJISIBIBAIOIIYIO HM3-3a JIepeBa.»
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